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Ortv'ay Tivadar, M a g y a r o r s z á g r é g i v í z r a j z a ( 2 k ö t . , A k a d . ) i s k ö z l i a z : 
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Prehistorikus Hazánk őslakóinak műveltségéről egyedül a talált eszkö-
íeletek. zök, fegyverek és ékszer-félék révén tudunk valamit. Fontosak 

e leletek, mivel az ember jóval előbb készítette szerszámait és-
fegyvereit, mintsem nyelvét és hitregéit feljegyezte. A történe-
lem előtti kor ezen egyedüli és épen ezért fontos maradványait,, 
melyeket az ország különböző vidékein, nevezetesen kavicsgöd-
rökben és nagyobb folyóink mentén találtak, a műveltség foko-
zatos haladásának kimutatása czéljából, minőségük és tökéletes-
ségük szerint szoktuk osztályozni. Általában véve kőkorszakot 
és fémkorszakot különböztetünk meg. Amaz ismét 1. őskori és-
2. későbbi vagy csiszolt kőkorszakra oszlik; emez pedig réz-,, 
bronz- és vaskorszakra. 

i). Kőkor. Az őskori kőkorszak idején az ember még a mammuth, a. 
barlangi medve és más nagy ragadozók társaságában barlangok-
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ban lakott, nálunk pl. az aggteleki, barátbegyi (Győrm.), aba-
ligeti (Baranya) és több erdélyi barlangban, melyekben az ember . 
csontjait a nevezett állatok csontjaival együtt találták; mellet-
tök pedig ama durva kőbaltákat és kőfejszéket lelték, amelyeket 
fegyverül használtak.1 — A későbbi kőkorszakból származó fegy-
verek már változatosabbak és czifrábbak. Hazánkban több ily 
kőkorszakbeli lelethely (temető és úgynevezett kagylóhéj-halom) 
ismeretes, nevezetesen a Tisza és Duna mentén elterjedő alföldön. 
I lyenek: Czinkota, Pilin'(Nógrád), Tószeg (Pest), Kicsind (Hont) 
és Szihalom (Borsod). Magyarad (Hont) vidékén található a 
legtöbb csontból és szarvasagancsból készült szerszám egész ' ·'.' 
Európában. 

A rézkorszakról, melynek tartósabb nyoma csak nálunk és u). Rézkor. 

Írországban észlelhető, a Mátra vidékén talált rézfokosok és ka-
lapácsok tanúskodnak. · 

Tömérdek a réz- és ónkeverékből vagyis bronzból készült III). Bronzkor, 

leletek száma, melyek azonban már díszítésre nézve is nagyon 
különbözők. A leletek közt akad kard (leggyakrabban liliom-
levélalakú pengével, a markolat végén pedig csészével), tőr, csá-
kány, fokos, buzogányfő, párta, mellvért, sarkantyú, véső, kés, 
sarló; továbbá: kéz-, láb- és nyakperecz, bronztekercs, gyűrű, . 
fibula ( = ruhacsat), gombostű, lószerszám, stb. — Az őskori 
bronztárgyaknak dús lelhelye a nógrádmegyei Kis-Terenye, 
hol kiváló öntő- és kohó műhelynek is kellett lennie. A bronz-
korszakból valók még a víz fenekére vert czölöpépitmé-
nyek.2 

A vaskorszak kezdete hazánkban már a történeti idő ker'e- ív). Vaskor, 

tébe esik és egykorú a kelták megjelenésével (Kr. el. 350 kör.) 
Felmerül most az a kérdés: mely törzsek és népek laktak Hazánk íeg-

hazánkban a történelem előtti időben ? — A legrégibb, bár nem résibb lakói· 
egészen megbízható ethnographiai adatot Hérodotosznál talál-
juk. Szerinte a Maris (némelyek szerint a Tisza, mások szerint • 
a Maros) mentén agathyrszek laktak. Később, úgy II. Fülöp és Agathyrszek. 

Nagy Sándor korában, élelmes görög kereskedők és ügynökök for-
dultak meg Erdélyben, a zsilvölgyi aranymosások helyén; ebből · 
az' időből való a Vulkán szorosnál talált szép aranyozott,bronz-
szobor, mely Ares isten, illetőleg Nagy Sándor arczvonásait mu-
tatja. II. Fülöpnek és fiának arany·karika pénzének jó része er-
délyi aranyból készült. Ugyancsak macedoni Fülöp korában (Kr. e. 
359—336) Mfáfc fészkelték be magukat hazánk dunántúli részébe. Kelták. 

Főtörzseik közül a boiok a Fertő mellékére húzódtak, míg a skor-
diskok a Dráva és Száva közti vidéket foglalták el.Yolt vaspénzük, 

1 E z e k k ö z ü l k ü l ö n ö s e n f o n t o s a M i s k o l c z o n t a l á l t h á r o m k ő s z e -
k e r c z e . L . · Hermán Ottó c z i k k é t a z A r c h . É r t . 1 8 9 3 . 

." ' 2 A m i t a v a i n k b a n n e m l e h e t e t t m é g e z e k n y o m á t k i m u t a t n i . 
(Bella L., a z A r e h . É r t . 1 8 9 0 . 71 . é s 1 8 8 3 . 9 7 ) . B i h á c n á l ( B o s z n i á b a n ) 
a z o n b a n t a l á l t a k c z ö l ö p é p i t m é n y e k e t . ' 



л е т idegenkedtek a földmiveléstől, bányákat müveitek, városok-
ban laktak és írott emlékeket hagytak reánk. A legtöbb, utóbb 
a rómaiak révén ismeretessé lett dunántúli város kelta ere-
detű.1 Műveltségüket bizonyítják még a kelta sírokban talált 
leletek: is pompás vaskardok, ezüstfibulák, aranysodrony-kar-
pereczek («torques») az úgyn. szivárvány-táblák, s első sorban a 
páratlan fokorui arany ékszer (Jász-Kún-Szolnok т . ) . Hogy a 
külfölddel is folytattak kereskedést, mutatja a tolnamegyei, 
Kurd mellett talált etruszk kazán 14 cistával. Regölyön (Tolna) 
pénzverdéjük is volt. . 

эд k_r Julius Caesar korában (Kr. e. 60—44. kör.) hazánk képe újból 
' átalakul. 1 . Erdélyben és vidékén a gétákat találjuk, a kik a Tisza 

és Maros vidékén tanyáztak, míg magában Erdélyben a dákok 
laktak. Augustus császár idején e két nép összeforrt; Erdélyt 
magát pedig Daciának kezdik nevezni. 2. A Duna és Tisza közötti 
síkot a «jövevény jászok» (metanastse jazyges) szállják meg; 
merész lovasok és íjászok, kiknek testét többrétű vászon fedi, 
melyet kívül pikkelyes sima szarúdarabok borítanak. 3. Délnyu-
gaton továbbra is fentart ják magukat a kelta törzsek. 4. A nyu-
gati Kárpátok felföldjére a germán quádok tolakodnak be. 

1. b) Római uralom kora. 

Fröhlich Róbert, e m l í t e t t d o l g o z a t a i ( M . Т . I . ) . Kuzsinszky Bál., 
P a n n ó n i a é s D a c i a ( u . o . ) . Salamon Ferencz, A r ó m a i h ó d í t á s M a g y a r -
o r s z á g o n ( B . S z . 1 8 7 7 ) . U . a z , B u d a p e s t t ö r t é n e t e I . é s I I . k ö t . ( e l e j e ) . 
Mommsen, R ö m i s c h e G e s c h i c h t e ( V . k ö t . A p r o v i n c z i á k . A k é s z ü l ő b e n 
l e v ő I V . - k ö t e t P a n n ó n i a é s D a c i a m e g h ó d í t á s á t f o g j a t a r t a l m a z n i ) . Juny 
Jul., R ö m e r u n d R o m á n é n ( 2 . k i a d . ) . U . a z : D i e R o m a n i s c h e n L a n d -
s c h a f t e n é s : F a s t e n d e r P r o v i n z D a c i e n , ( 1 8 9 4 ) . Torma, Az a q u i n c u m i 
s z í n h á z ( 1 8 8 1 ) . Henszlmann u g y a n i l y c z í m ü é r t e k e z é s e ( A r c h . É r t . 1 8 8 1 ) . 

. Bitteriing E . , D i e S t a t t h a l t e r d e r p a n n o n . P r o v i n z e n ( A r c h . M i t t h e i l . 
a u s Ö s t e r r . Ü n g a r n X X . é v f . 1 . 1.). Kuzsinszky В., B u d a p e s t r é g i s é g e i 
( 1 8 9 7 . é s 1 9 0 0 ) ; t o v . : R ó m a i k ő e m l é k e k a z a q u i n c . m u z e u m b a n ( 1 9 0 1 ) . 
Récsey V., P a n n ó n i a r ó m a i k ö z s é g m a r a d v á n y a i ( 1 8 9 9 ) . Kuzsinszky, 
M i k o r s z á l l o t t á k m e g a r ó m a i a k P a n n ó n i a é s z . k e l . r é s z e i t ? ( A r c h . É r t . 
1 8 . é v f . ) . HampelJ., A d a l é k o k P a n n ó n i a t . - h e z A n t o n i u s P i u s k o r á b a n 
( A k . É r t . 1 8 8 4 ) ; S a v a r i a ( A r c h . É r t . X X ) . A D á c i á r a v o n a t k o z ó i r o d . 
1. Torma, R e p e r t ó r i u m a d l i t t e r a t u r a m D a c i s e a r c h s e o l o g i c a m e t e p i -
g r a p h i c a m 1 8 8 0 . ( T a r t a l m a z z a a D á c i á r ó l m e g j e l e n t ö s s z e s i r o d a l m a t ) . 
Torma, A L i m e s D a c i c u s f e l s ő . r é s z e ( A k . É r t . 1 8 8 0 ) . U . a z : D a c i a 
f e l o s z t á s a a r ó m a i a k a l a t t ( E . M . E g y l . É v k ö n y v П . k ö t . ) . Gooss c z i k k e i 
a z A r c h í v f . s i e b e n h ü r g . L a n d e s k u n d e - b e n . Hampel, Téglás G. é s Kimig 
Pál é r t e k e z é s e i ( A r c h . É r t . ) ; Ortvay t ö b b r e n d b e l i a k . é r t e k e z é s e i . Téglás, 
A r ó m a i u r a l o m v á z l a t o s t ö r t . D á c i a e l b u k á s á i g . ( H u u y a d m . t ő r t . I . 1 9 0 2 ) . 

1 í g y B o n o n i a ( B o d o n , m a V i d d i n ) , S i n g i d u n u m ( = N á n d o r f e h é r -
v á r ) , T a u r i n u m ( = Z i m o n y ) , M u r s a ( — E s z é k ) , A q u i n c u m ( = O - B u d a ) , 
B r i g e t i o ( — O - S z ő n y ) , C a r n u n t u m ( = P e t r o n e l l ) , S a v a r i a ( = S z o m b a t -
h e l y ) . A D u n a ( = D a n u v i u s ) , s z i n t ú g y a G a r a m ( = G r a n u a ) ó s a R á b a 
(== A r r a b o ) , s t a l á n a D u n á n t ú l r o m a i n e v e ( = Pannónia) s z i n t é n k e l t a 
s z á r m a z á s ú . 



b u d a p e s t , f r a n k l i n - t á r s u l a t . 
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A L i m e s D a c i c u s r é s z l e t e i ( A r c h . K ö z i . 1 9 . k . ) . A r ó m a i a k e l s ő ú t j a ( F ö l d r . 
K ö z i . 1 8 9 9 ) . Téglás, A r ó m a i b á n y á s z a t D á c z i á b a n ( O r s z . r é g . é s e m b e r -

" t a n i t á r s u l a t . É v k ö n y v e ' 1 8 8 6 é s S z á z . 1 8 9 3 . 2 2 6 . é s 3 2 8 . 1.) U g y a n ő : 
A r o z s n y a i c a s t r n m ( S z á z . 1 9 0 0 . 7 8 . 1.) ; D á c z i a k e l e t i h a t á r v o n a l á r ó l 
( E r d . M u z . 17 . k ö t . 1 9 0 0 ) . A p o n t e - r ó l Böhm L. ( S z á z . 1 9 0 1 . 4 7 4 . ) Téglás, 

T a n ú i m . E r d é l y d é l k e l , h a d i s z e r v e z e t é r ő l . A r o z s n y ó i t á b o r h e g y ( 1 9 0 1 ) . 
• Ö s s z e f o g l a l ó l a g : Csemi Béla, A l s ó F e h é r v m . a r ó m a i k o r b a n ( N . - E n y e d . . 
1 9 0 1 ) . Vécseg Tamás, R ó m a i j o g e m l é k e k M a g y a r o r s z á g b a n ( H a v i S z . 
1 8 7 8 ) . Ortray, R ó m a i k ő e m l é k e k ( P u l s z k y - A l b u m 1 8 8 6 ) . Kuncz, S a v a r i a 
m o n o g r a p h i á j a ( 1 8 8 0 ) . König-Király Pál, S a r m i z e g e t u s a . ( D é v a i r e á l -
i s k o l a i p r o g r a m m . 1 8 8 6 ) . U . a . T r a j á n c s á s z á r d á k h á b o r ú i ( S z á z . 1 8 8 8 ) . 
Cichoriits C., D i e R e l i e f s d e r T r a j a n s s á u l e . 2 k ö t . ( B e r l . 1 8 9 6 ) .Pick, D i e 
a n t i k e n M ü n z e n G r i e c h e n l a n d s . I . D a c i e n ( 1 8 9 9 ) . Király P., A m a r k o m a n n 
h á b o r ú k ( u . o . 1 8 9 1 ) ; A s a r m i z e g e t u s . m i t h r e u m ( A r c h . K ö z i . 1 8 8 6 ) ; S a r -
m i z e g e t h u s a ( M o n o g r a f i a , B u d a p e s t 1 8 9 1 ) . D a c i a p r o v i n c i a A u g u s t i ( 2 k ö t . 
1 8 9 4 ) . Csemi Béla, L á t o g a t á s A p u l u m b a n ( G y u l a f e h é r v . g y m n . p r o g r . 

• ( 1 8 9 2 ) é s s z á m o s c z i k k a z A l s ó - F e h é r v m . t ö r t . t á r s . É v k ö n y v é b e n . 
Millecker, D é l i M a g y a r o r s z á g a r ó m a i a k u r a l m a a l a t t ( T e m e s v á r 1 8 9 3 ) . 
•Cumunt, T e x t e s e t m o n u m e n t s figures r e l a t i f s a u x m y s t è r e s d e M i t h r a ' y ^ ^ â 
4 r é s z i P a r i s 1 S 9 4 — 9 7 ) . H a z á n k b a n 8 m i t h r œ u m á l l o t t · ( V . ö . A r c h . W 
É r t . 1 8 9 4 . 4 4 4 ) . Téglás, A z a l d u n a i z u h a t a g j a i n a k s z e r e p e T r a i a n u s 

• e l ő t t ( S z á z . 1 8 9 6 ) . Ú j f e l i r a t o k a V a s k a p u n á l ( A k a d . É r t . V . 2 1 ) . Neudeck, 
A T r a i á n t á b l a r e s t a u r á l á s a ( A r c h . É r t . 1 8 9 1 ) . — Gyárfás, P a n n ó n i a 
• ő s k e r e s z t é n y e m l é k e i ( B u d a p e s t , 1 8 8 9 ) . Bécscy V., P a n n ó n i a m y t h o l o g . 
m ű e m l é k e i n e k á t n é z e t e ( E s z t e r g o m , 1 8 9 4 ) . Hunimer Nándor, A s z l á v 
k e r e s z t é n y s é g h a z á n k m a i t e r ü l e t é n a h o n f o g l a l á s e l ő t t ( K a t i i . S z e m l e 
1 8 9 5 é s k ü l ö n l e n y o m . S z l á v p ü s p ö k s é g h a z á n k é s z . é s n y u g . v i d é k e i n 
n e m l é t e z e i t ) . Czobor B., U j a b b a n f e l f e d e z e t t f r e s k o ^ k é p e k a p é c s i c n b i c u -
l u m f a l a i n ( 1 9 0 2 ) . Balics Laj., A r é g i p a n n ó n i a i p ü s p ö k ö k m e t r o p o l i t á j a 

KM. S i ó n 1 9 0 0 ) . V . ö . Polgár Gy. k é p g y ű j t e m é n y é t . ( M i s k o l c z 1 8 9 6 ) . 

Hazánkban Kr. e. 16-ban kezdődött a rómaiak ural- Rómaiak 

:mának kora. Kelták és rómaiak ugyan a Duna mentén már "ralma-
régebben érintkeztek egymással a harezmezőn, hazánk rend-
szeres megtámadását azonban csak Octavianus Augustus kezdé 
meg, egyrészt, hogy a légiókat foglalkoztassa, másrészt, hogy 
világbirodalmának nyugati és keleti fele között szárazföldi úton 
•biztos összeköttetést teremtsen. Augustus már Actium előtt a) Pannónia, 
hadakozott a Száva mellékén lakó pannóniai törzsekkel és Siscia 
(Sziszek) meg Sirmium (Mitrovicz) megszállásával római fen-
nhatóság alá helyezte a Száva és Dráva vidékét., Siscia, Sirmium 
•és Pcetovio (Pettau) lettek a rómaiak uralmának támaszpontjai 
-cs a légiók táborhelyei. A pannóniai törzsek azonban tovább 
¡forrongtak és kezet fogva a dalmatákkal, Batho alatt ismételten .„ 
¡felkeltek, ugy hogy Augustus vezéreinek csak kemény harezok 
•árán sikerült a Dunántúl déli részét Kr. e. 16. nagyjában le- 16. Kr. el. 
igázni, A rómaiak már most egyrészt a Dráva mellékéről, más-
részt a már félig leigázott Noricum tartomány, illetőleg Carnun-
tum (Petronell) és Sopron (Scarabantia) táborhelyek felől nyo-
multak a Balaton felé, míg a Balatontól délre elterülő vidéket 
•eleintén Dalmatiá'val és Mcesiával együtt Illyricum tartomány-
hoz csatolták. A pannonok általános felkelésének Kr. u. 8. Tibe-
3-iüs vetett véget. Vespasianus alatt-fTd-kkaü a dunántúli vidék " i .Kr . m. 
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és a Dráva meg Száva közötti terület új elnevezést: ezóta n e -
vezték Pannoniá-nak. Domitianus és Traianus ide jén 1 szállják 
meg a rómaiak a Duna egész vonalát Carnuntumtól kezdve 
Singidunum-ig (Belgrád), sőt Orsováig. Domitianus alatt alapít-
ják Aquincumot (Ó-Buda). Traianus idejében Brigetiót (Ó-Szőny). 

Felosztás. Ugyancsak Traianus osztja az ú j tartományt Felső- (Superior) 
és Alsó- (Inferior) Pannóniára. Amannak helytartója Carnun-
tumban székelt, emezé Aquincumban. A két részt egy, a Bábától 
a Száváig és a Verbász összefolyásáig húzott vonal választotta 
el egymástól. — A Duna és Tisza között lakó barangoló barbár 
törzsekkel, melyeknek vajmi kevés érzékük volt a műveltség; 
iránt, és melyeknek tanyáiból még csak jóravaló épületfa vagy 
kő sem került ki, a rómaiak csak annyiban .törődtek, hogy be-
töréseiket visszaverték avagy azokat olykor megelőzték. (Mareus-
Aurelius harczai a quádokkal, jazygokkal). 

Sánczok. A provineziának határait nevezetesen a Duna-mellékén és 
Dáciában sánczok és őrtornyok védték. E maradványokból a 
Duna ár ja és a futóhomok bizonyára sokat eltemetett, míg· 
másutt·, meglehet, későbbi időkből származó sánczok fenmarad-
tak. Ilyenek pl.'az ügyn. «római sánczok» a Bácskában, mely vo-
naltól egy másik ág valamikor a Duna mentén Váczig húzódott ." 

Városok. A római kultúra magvai Pannoniában sem hullottak hálá-
datlan földre. A keltáknak tanulékony és dolgos népe hamar 
megszokta a rájuk nézve áldásos római uralmat és a római 
nyelv, hit és szellem már a hóditásnak teljes befejezése előtt· 

; ' elterjedt közöttük. Az úttörő légiók nyomain nyerészkedő római 
kereskedők és gyarmatosok lepték el a gabonában, marhában és-
bőrben bővelkedő tartományt, a légiók táborhelyeiből pedig idő-
vel itt is, mint másutt, virágzó telepek fejlődtek. Ilyenek péld. a. 
kelta eredetű, de azután elrómaiasodott Aquincum és Brigetio-

Közig.izgaiás. . A római municipiumok élén duumviri állottak; mellettök, 
; n " mint afféle tanácsadó testület, a decuriók, kik öt évi szolgálat· 

után elnyerték a quinquennális méltóságot. Voltak közös ta r to-
mánygyüléseik és vallásos ünnepeik, melyeken a tartomány 
bajait is megbeszélték és orvosolták. —¡ Magasabb rangban 
állottak a coloniák, a milyenek Savaria (Szombathely), Pcetovia 
és Mursa (Eszék) valának. ' 

Művelődés. A rómaiak nálunk is derekasan megküzdöttek a természet-
rüóstohaságával: lecsapolták a Balatont, irtani kezdték a Bakony 

1 Kuzsinszky Bál., A r c h . E r i . 1 9 0 0 . 4 3 2 . 1. ' 
- • . - A z ú g y n . r ó m a i s á n c z o k a t f e l t ü n t e t ő t é r k é p e k r ő l 1. A r c h . E r t . . 
1 9 0 0 . 3 8 6 . 1. I l y e n h o s s z a b b s á n c z k e t t ő m a r a d t k o r u n k r a B á c s - B o d r o g h 
v á r m e g y é b e n ; a z e g y i k A p a t i n t ó l G o s z p o d i n c z é i g , a m á s i k Ú j - V i d é k t ő l 
B á c s - F ö l d v á r i g h ú z ó d i k . M a r s i g l i ó t a s o k a n f o g l a l k o z t a k v e l ü k , í g y 
Katona Isto., Rámér, Fröhlich Báb. ( A r c h . É r t . 1 8 8 7 ) é s Dudás Gy.. 
( B á c s - B o d r o g h v m e g y e I . k ö t . 1 8 9 6 ) . F r ö h l i c h n e m t a r t o t t a r ó m a i e r e -

. . • d e t ü e k n e k ; D n d á s s z e r i n t c s a k a m á s o d i k r ó m a i , a h o s s z a b b i k p e d i g ; 
b a r b á r s z á r m a z á s ú . V . ö . S z á z . 1 8 9 7 . 7 8 . 
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rengetegeit s hozzá láttak katonai töltésutakj továbbá hidak ós-
hidfők építéséhez, valamint a mocsarak kiszárításához. Az al-
dunai Vaskapuban sziklába vésett utat készítettek, mely mérnöki, 
tevékenységűknek fényes diadaljele.'1 Több helyen iskolákat 
alapítottak, másutt meg arany- és ezüst-, továbbá gyapot-gyára-
kat, Aquincumban pajzsgyárt, Sisciában pénzverő intézetet állí-
tottak. A kényelemről és szórakozásról a Pannoniába is gyorsan 
átplántált római divat sok fajtája gondoskodott. A napjainkban; 
felfedezett aquincumi és savariai amphitheatrum, az ó-budai, kis-
igmándi, balaton-füredi és varasd-tepliczi fürdőhelyek, a Probua 
császár légiói által ültetett szerémi szőlőkertek és nyaralók 
kényelmes szórakozást nyújtottak a vidékieknek. Vízvezétókek 
romjai, feliratok, ékszerek, a polgárdi ezüsttripus (Fejéi-megye)· 
és más leletek sejtetik velünk azt a virágzást, melyet Pannónia 
a Kr. utáni 2. és 3. században elért. A vallás terén a pogány is-
tenek tarka-barka hadával találkozunk, (így Mitrász keleti nap-
istennel is), de a Kr. u. 2. és 3. század folyamán már a ke-
resztény vallásnak is voltak hívei Pannoniában. Római időből 
valók legrégibb keresztény műemlékeink: a pécsi földalatti 
kápolna és a katakombák.^ ' • 

A dákok és rómaiak között Kr. u. 65-ben újabb ellenséges- <>) UaUac 
kedés kezdődött, a midőn Decebal dák király Domitianus csá-; 
szár légiéit ismételten csúfosan megverte. Ennek megtorlása 
miatt, valamint a határ biztosítása czéljából indította meg 
Traianus császár nagy hadjáratát Decebal ellen. Bevezetésül 
sziklába vájt utat készíttetett a Dunának Vaskapuján át (Traia-
nus táblája), Orsován alul pedig, Turn Severin táján nagyszerű 
hidat veretett a Dunáa, melyen légióival a túlsó oldalra átkelt, 
mire egyfelől a Vaskapu hegyszorosán, másfelől pedig a Zsil men- Traianus 
tén Erdélybe hatolt, aholDecebalt első ízben (101—102) fenható- 'jjJJ^jg 
ságának elismerésére kényszerítette, másodízben (105—107) pe- io?Z 
dig a dák királyt döntő csatában legyőzte, a ki azután bánatában 
öngyilkossá lett. E diadalok hatása alatt Dáczia a rómaiak kezébe 
került. A sokféle római tartományból összekerült új gyarmatosok 
a háború folytán lakatlanná vált tartományt csakhamar ismét fel-
virágoztatták, a régi főváros, Sarmizegetusa helyén pedig Ulpia' 
Traiana épült (a inai Várhely határában); más gyarmatok vol-
tak : Apulum ( = Gyulafehérvár) Kapoca (Kolozsvár) és Poteissa 
( = Torda). Dáczia akkori anyagi jólétét bizonyítja, hogy fölötte 
sok czéhtestülete volt. A társadalmi élet pedig több oiyan klub-
bot teremtett, a melyekben a modern betegsegélyző és temet-
kező egyesületek mintáira ismerünk. A verespataki és zalatnai 
aranybányák felügyeletével megbízott hivatalnokok társas lako-

' 1 Ö t s z i k l a í e l i r a t h i r d e t i e b b e l i é r d e m ü k e t ; 2 T i b e r i u s , 1 — 1 
V e s p a s i a n u s , D o m i t i a n u s , T r a i a n u s i d e j é b ő l v á l ó . Téglás G., a S z á z . -
b a n 1 8 9 6 . 5 0 5 . 1.. . · . . . - . . ' • 
' 2 U j a b b a n Gzobur Béla é r t e k e z e t t r ó l u k . ( S z á z . 1 9 0 2 . 4 8 9 ) . 
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mákat és estélyeket rendeztek.' A forró nyarat az előkelő világ 
Mehádiában, Buziáson, a tordai vagy a székelyudvarhelyi fürdő-
ben szokta tölteni. 

A számban igen megfogyott dákokat különben a rómaiak 
mint vitéz faj t később is megbecsülték segédhadaik sorában, 
és meghagyták nekik nemzeti fegyverüket, hadi jelvényüket (a 
sárkányt) és jelszavukat. Neveiket azonban latin alakban rótták 
föl a feliratokban. 

1. c) Népvándorlás kora. 
Napy Géza, M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e a n é p v á n d o r l á s k o r á b a n ( M . 

T . I . ) . Á t t e k i n t é s ü l Kuun G. g f . , H a z á n k l a k ó i a r é m . u r a l o m m e g -
s z ű n t e u t á n a h o n f o g l a l á s i g . ( H u n y a d v á r m e g y e t ö r t é n e t e . I . 1 9 0 2 . 1 . 
Borovszky S., A n é p v á n d o r l á s k o r a , s a t . ( K é p e s V i l á g t ö r t é n e t TV.). 
Salamon Ferencz, A r ó m a i a s á g e l e n y é s z t e P a n n o n i á b a n ( S z á z . 1 8 8 1 ) . 
U . a z : B u d a p e s t t ö r t é n e t e I I . 2 1 . ( A n é p v á n d o r l á s k o r a ) . A q u i n c u m 
l e g u t o l s ó e m l í t é s é r ő l l á s d Fröhlich Róbert c z i k k é t ( P h . K ö z i . 1 S 8 2 . 1 4 1 ) . 
Salamon F., A h u n o k é s · a v a r o k P a n n o n i á b a n ( S z á z . 1 8 8 2 ) . 'J.hierry 
Amadé, A t t i l a , fiainak é s u t ó d a i n a k t ö r t é n e t e . M a g y a r r a f o r d í t o t t a Szabó 
Károly. U g y a n ő , A t t i l a - m o n d á k , liallagi Aladár, A t t i l a ( b i b l i o g r á f i a ) . 
I . K . H . 1892. Vámbéry ( S z á z . 1902. 566 . 1.). Szeremlei S., A t i l l a s z é k h e l y e 
H . - M . - V á s á r h e l y h a t á r á b a n v o l t ( S z á z . 1 S 9 8 ) . U g y a n ő : H . - M . - V á s á r h e l y 
t ö r t . ( I . 1 9 0 0 ) . üsaJlányi G., A t t i l a s z é k h e l y e é s s í r j a S z e h t e s h a t á r á b a n 
< 1 9 0 1 ) . Wlislocki, A t t i l a h á r o m ó - g e r m á n e p o s z b a n ( P h . K . 1 8 8 3 ) . 
Heinrieh G., E t z e l b u r g é s a m a g y a r - h u n m o n d a ( 1 8 8 2 . A k . É r t . ) . Szabó 
Károly, E t e l - l a k a ( K i s . t ö r t . d o l g o z . I . 6 1 . ) Salamon Fe.r., H o l v o l t 
A t t i l a f ő s z á l l á s a ? ( S z á z . 1 8 8 1 ) . Steín M. Aurél, A f e h é r h u n o k é s a 
r o k o n t ö r z s e k i n d i a i s z e r e p l é s e ( B . S z . 1 8 9 7 . 9 1 . k ö t . ) Hirth Fr., A v o l g a i 
h u n o k r ó l ( V . ö . S z á z . 1 9 0 1 . 3 6 2 . 1·.); D i e A h n e n t a f e l A t t i l a s ( u . o t t ) ó s : 
H u n t a n u l m á n y o k ( E t h n o g r . 1 9 0 1 ) . Fischer A. K., D i e H u n n e n i m s c h w é i -
z e r i s c h e n E i f i s c h t h a l u n d i h r e N a c h k o m m e n b i s a u f d i e h e u t i g e Z e i t 
< Z ü r i c h , 1 8 9 6 ) . Pulszky Ferencz, M a g y a r o r s z á g a r c h í e o l o g i á j a ( I I . k ö t . 
1 8 9 7 . N é p v á n d . l e l e t e k ) . Hampel, A n a g y s z e n t m i k l ó s i l e l e t ( A r c h . É r t . 
1 8 8 4 ) . V . ö . Nagy Géza v é l e m é n j ' é t ( e m l . m ű ) . Munkácsi B., H u n n y e l v -
e m l é k e k s z ó k i n c s ü n k b e n . ( A k . É r t . 1 9 0 2 . S z á z . 1 9 0 2 . 9 4 ) . Odobesco A., L e 
t r é s o r d e P é t r o s s a ( P á r i s , 1 9 0 1 . M á s k é n t A t h a n a r i e h n y u g . g ó t k i r á l y k i n -
c s e ) . Csetneki, A h u n o k , a v a r o k é s k ú n o k ( B . S z . 1 8 8 1 . 2 3 . k ö t . ) . Salamon, 
A l s ó - P a n n o n i a a g ó t h é s l o n g o b a r d m e g s z á l l á s a l a t t ( S z á z . 1 8 8 2 ) . Borovszky, 
A l o n g o b á r d o k v á n d o r l á s a ( S z á z . 1 8 8 5 ) . Márki S., P a u l u s D i a c o n u s ( S z á z . 
1 S 9 7 ) , Sasinek é s Gombos p ó t l é k á v a l ( S z á z . 1 8 9 8 ) . Mdi-lá S., A l o n g o b á r d o k 
h a z á n k b a n ( E r d . M u z . 1 8 9 9 ) . Gombos, K ö z é p k o r i k r ó n i k á s o k I . P a u l . 
D i a c . ( 1 9 0 1 ) , f o r d í t á s . Pulszky Ferencz, A m a g y a r o r s z á g i a v a r l e l e t e k r ő l 
( A k . É r t . 1 8 7 4 ) . Jványi, V a n n a k - e M o s o n r n c g y é b o n a v a r m a r a d v á n y o k ? 
( O r s z . r é g . é s e m b e r t a n i t á r s . É v k . 1 8 8 6 ) . Sólyom-Fekete, A v a r m a r a d -
v á n y o k A u s z t r i á b a n ( A k . É r t . ) . · hipp Vilmos, A k e s z t h e l y - d o b o g ó i s í r -
m e z ő - ( 1 8 8 4 ) . U . a z : A k e s z t h e l y i s í r m e z ő k . Wosinsky, A l e n g y e l i s í r -
m e z ő k ( 1 8 9 0 — 9 1 ) . Pulszky F., A n é p v á n d o r l á s k o r á n a k e m l é k e i ( 2 f ű z . ) . 
A h e r p á l y i p a j z s d u d o r (liéinach c z i k k e : A r c h . É r t . 1 8 9 4 . 3 9 5 . 1.). A s í r -
l e l e t e k k ö z ö t t k ü l ö n ö s e n a Szirákon ( N ó g r á d m . ) t a l á l t l e l e t f o n t o s ; i t t 
k é t l o v a s s í r t t a l á l t a k , z a b l y á v a l é s k e n g y e l l e l , s ő t t e l j e s k a n t á r d í s z í t · 1 

m c n y n y e l é s e g y c s á k á n y n y a l . É r t e k e z e t t r ó l a Posta.· Béla ( A r c h . K ö z i . 
1 9 . é v f . 5 5 . 1. A t a l á l t t á r g y a k a k u n á g o t a i é s k e s z t h e l y i l e l e t e k r e e m -

1 A b r u d b á n y á n nem volt a r a n y b á n y a . Téglás G. ( S z á z . 1 8 9 0 . 6 7 9 . ) . 



13 

l é k e z t e t n e k . Csúnyon ( M o s o n ) 'Sötér Ágost t a l á l t s í r m e z ő t ( A r c h . K ö z i . 
u . o . ) . L e g f o n t o s a b b Hampel József m ű v e : A r é g i b b k ö z é p k o r e m l é k e i 
M a g y a r o r s z á g o n ( I . k ö t . 1 8 9 4 ) . Ε m ű b e n t á r g y a l j a a n a g y s z e n t m i k l ó s i 
a r a n y l e l e t e t i s , m á s k é p « A t t i l a k i n c s é t » . Strzygoroski d o l g o z a t a a s z t . -
m i k l ó s i l e l e t r ő l : S z á z . 1 8 9 9 . 8 3 . 1.). V . ö . a z ( 6 . 1.) e m l í t e t t v á r m e g y e i 
m o n o g r á f i á k a t . ( W o s i n s z k y , s a t . ) . Huber Alf., G e s c h . Ö s t e r r e i c h s I . 
3 6 . s k . 1. 

A római kulturvilágnak a népvándorlás vetett véget, mely- Népvándorlás, 
nek árját sem az említett pannóniai, sem a Dáczia védelmére 
emelt óriási határsánczok (limes dacicus) nem bírták feltartóz-
tatni. De míg nyugati Európa többi tartományaiban egy-egy barbár 
népnek letelepedése csak megszakítá a római kulturát, addig ez 
Dácziában és Pannoniában, mely országútja lett majdnem vala-
mennyi barbár népnek, teljesen elpusztult. Előbb Dáczia került 
a barbár nyugati gótok kezére, java részében már Gallienus alatt, 
256-ban, míg az utolsó római katonák Aurelianus császár paran- 256. 
csára, 275-ben bagyták el a tartományt és a Dunántúli Mcesiá- 275. 
ban (—Dacia ripensis) kerestek menedékhelyet.1 Pannónia pedig 
II. Valentinianus idejében (375—392) került a barbárok kezébe. 375—392. 
A pusztulás részleteit homály fedi, melyet csak a hagyomány 
igyekszik mondákkal felderíteni.Pannónia egyébiránt nem bukott 
el oly hamarosan, mint Dáczia. Az V. század elején irt hivatalos 
Notitia dignitatum még felsorolja az Aquincumban és a pannó-
niai erődökben elhelyezett római őrségeket. Ezek a határon épült 
kastélyok azonban nem bírták megakadályozni, hogy a barbár 
hordák a határvonal nem védett pontjain be ne törjenek a 
provincziába és ezt ki ne rabolják. 

A hunok nemzetiségének dolgában nyelvészeink nem értenek A lmnok 
egyet. Némelyek (Budenz, Hunfalvy Pál) szerint a hunok nem-
zetiségéről semmit sem tudhatunk, hiányozván a fő bizonyító 
eszköz, a nyelv. Mások (Vámbéry, Paüler, Nagy Géza) a hunokat " 
faj-jellegük, szokásaik, erkölcseik, harczmodoruk után ítélve, a 
török-tatár családhoz számítják. Amazok kereken tagadják a 
hun-magyar rokonságot és arra utalnak, hogy még a hun-magyar Hun-magyar 

mondakör sem hazai, hanem német eredetű. Emezek többé- n>konsá- (-') 
kevésbbé hisznek a hnnok ós magyarok rokonságában.2 Vám-

1 fíappaport Bruno, D i e E i n f ä l l e d e r G o t e n i n d a s r ö m . R e i c h 
( 1 8 9 9 ) . A z u t o l s ó d á c z i a i é r m e k 2 5 6 - b ó l v a l ó k , a z u t o l s ó f e l i r a t o k 2 6 8 -
b ó l . Gallienus a ty j ának ,Va ler ianus császárnak, k o r m á n y t á r s a , m a j d u t ó d a . 

2 A h u n - m a g y a r - s z é k e l y r o k o n s á g r ó l é s a h u n - m a g y a r m o n d á r ó l 
n a g y i r o d a l o m k e l e t k e z e t t . A rokonság mellett szól először a z 1 8 1 8 - b a n 
k i a d o t t c s i k i «Székely Krónika» (1. 3 6 . 1.) s e n é z e t e t m e g a k r ó n i k a 
h i t e l e s s é g é t Szabó Károly h a l á l á i g v é d e l m e z t e . Szabó Kár. s z e r i n t a h ű n 
e r e d e t ű s z é k e l y e k m i n d i g k ü l ö n n é p v o l t a k , k ü l ö n j o g r e n d d e l é s s z o -
k á s o k k a l . I d e s z ó l ó e z i k k e i : Ú j M a g y a r M u z e u m ( 1 8 5 4 ) é s K i s e b b t ö r t . 
m ű v e i ( Π . 1.) . K i r á l y i t e l e p í t v é n y e s e k - e a s z é k e l y e k ? ( 1 8 7 9 ) é s é r t e k e -
z é s e i a S z á z . - b a n 1 8 7 9 . 3 4 2 . é s 1 8 8 3 . é v f o l y a m á b a n é s : A s z é k e l y n e m z e t i 
n é v r ő l ( S z á z . 1 8 8 0 . 4 0 4 . ) . A hun-magyar rokonság, mondakör és a Székely 
In-ónika-hiieJességét kétségbe vonla elsősorban: Hunfaloy Pál, ( M a g y a r o r s z á g 
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béri) Ármin és i sko lá ja e rősen á l l í t j a , bogy a n y u g a t r a h ö m -
pölygő h u n n é p á r a d a t b a n a m a g y a r s á g is képvise lve volt és 
hogy ez a h u n - a v a r - m a g y a r b u l l á m h a z á n k f ö l d j é n r a k t a le f a -

E t h n o g r a p h i á j a ( 2 9 3 . 1 . ) . ; A s z é k e l y e k ( 1 S S 0 . é s S z á z . 1 8 8 1 . 9 0 . I . ) . ; 
A s z é k e l y k é r d é s h e z ( 1 S 8 1 ) ; A x n a g y . n e m z e t i k r ó n i k á k ( S z á z . 1 8 9 0 ) . — 
E g y é b e m l í t e n d ő c z i k k e k : Nagy Sándor, A s z é k e l y e k s c y t h a - h u n e r e d e t i -
s é g e ( 1 8 S 0 ) . Balassa 1<\, A s z é k e l y e k a l a p s z e r z ő d é s e ( A k . É r t . 1 8 7 3 ) . 
Galyóczy Károly, A s z é k e l y k é r d é s ( A k a d . É r t . 1 8 7 4 ) . A s z é k e l y k é r d é s 
( n é v t e l e n s z e r z ő t ő l : H a v i S z e m l e 1 S S 0 ) . Biedl Frigyes, A m a g y a r h u n -
m o n d á k ( B . S z . 1 8 8 1 . 5 7 . s z . , a h o l Gyulai Pál í s e l m o n d j a , n é z e t é t ) . 
Heinrich Gusztáv, E t z e l b u r g é s a m a g y a r - h u n m o n d a ( A k . É r t . 1 8 8 2 ) . 
Vámbér y, A m a g y a r o k e r e d e t e ( 1 7 8 . 1.) t o v . : A h u n o k é s a v a r o k n e m z e -

t i s é g e ( A k a d . 1 8 8 1 ) é s : A m a g y a r s á g k e l e t k e z é s e é s g y a r a p o d á s a ( 1 8 9 5 . ) 
Petz Gedeon, A m a g y a r - h u n m o n d a ( 1 8 S 5 é s 1 8 9 2 ) . Nagy Sándor, A d a -
l é k o k a s z é k e l y k é r d é s h e z ( 1 8 8 6 ) . Erdélyi Pál, A h u n - m o n d á k ( í r o d . 
K ö z l e m . 1 8 9 1 ) . Munkácsi B., H u n n y e l v e m l é k e k s z ó k i n c s ü n k b e n ( E t h -
n o g r . 1 9 0 1 . é s S z á z . 1 9 0 2 . 9 4 . 1.) . 

Pauler Gyula ( H . K . 1 8 8 8 . 5 0 9 . é s A m . n e m z e t t . a z Á r p á d h . k i r . 
¡ a l a t t I . 2 1 5 . , 2 8 3 . é s 5 9 9 . 1.) a k a b a r o k u t ó d a i t l á t j a a s z é k e l y e k b e n . 
Béthy />. , A s z é k e l y e k é s a h o n f o g l a l á s ( E t h n . 1 8 9 0 . I . ) . Nagy Géza, 
A- s z é k e l y e k é s p a n n ó n i a i m a g y a r o k ( u . o . I . é v f . ) . Tagányi ( u . o . ) 
b e s s e n y ő k n e k t a r t j a ő k e t ; Huszka J. p e d i g ( O r n a m e n t i k á i t a n u l m á n y o k a 
r é g i m a g y a r o k r ó l . S z á z . 1 8 9 2 ) k a b a r o k n a k . Jakab Elek·, a p a l ó c z - s z é k e l y 
r o k o n s á g s z ó s z ó l ó j a « S z é k e l y t e l e p e k M a g y a r o r s z á g o n » c z í i n ü d o l g o z a t á -
b a n ( S z á z . 1 8 9 6 ) , Pintér Sándorral e g y e t é r t v e , h u n - s c y t a s a r j a k a t l á t 
a m a i p a l ó c z o k b a n ( 6 0 . 1.). Szádcczkg Lajos, A s z é k e l y e k ( P a l l a s -

L e x i k o n ) . Sebestyén Gyula, A s z é k e l y e k n e v e é s e r e d e t e ( B u d a p e s t , 
1 8 9 7 . S z e r i n t e i s a s z é k e l y s z ó « h a t á r ő r t » , « v é g b e l i t » - j e l e n t . Thury J., 
A s z é k e l y e k e r e d e t e ( K o l o z s v . l g 9 S ) . Sebestyén Gy., Az a v a r - s z é k e l v 
k a p c s o l a t e m l é k e i ( E t h n . 1 8 9 9 . ) Thury J. v á l a s z a ( E r d . M u z . 1 8 9 9 ) . 
Bálint Gáb., A h o n f o g l a l á s r e v í z i ó j a ( H ú n - s z é k e l y k é r d é s . K o l o z s v á r , 
1 9 0 1 . V . ö . S z á z . 1 9 0 2 ) . B á l i n t a h u n o k a t é s m a g y a r o k a t a c s e r k e s z e k 
u t ó d a i n a k t a r t j a . Connert János, A s z é k e l y e k l e g r é g i b b i n t é z m é n y e i 
1 5 2 6 - i g ( K o l o z s v . 1 9 0 1 ) . Nagy Gerg., E l m é l e t e m n e m z e t ü n k e r e d e t é r ő l . 
( B r a s s ó 1 9 0 1 ) . Kállay Ubald, A s z é k e l y e k m e g t e l e p e d é s é n e k k é r d é s é -
h e z . ( T u r . 1 9 0 0 . 4 . ) . 

U j a b b a n a l e g t ö b b i r ó a k a b a r e r e d e t ű n e k v é l t s z é k e l y e k b e n i n n e n 
M a g y a r o r s z á g b ó l E r d é l y b e t e l e p í t e t t m a g y a r h a t á r ő r ö k e t l á t é s k r ó n i k á i n k 
i s i l y e n e k n e k m o n d j á k a s z é k e l y e k e t a X I I . s z á z a d óta· . A d ó m e n t e s s é g ü k 
f e j é b e n a h a t á r o k a t é s g y e p ü k e t ő r i z t é k , h á b o r ú b a n p e d i g ő k v o l t a k a z 
- e l ő v é d (1. a 2 4 . a k a b a r o k r ó l m o n d o t t a t ) . M a g a a « s z é k e l y » s z ó ( s z i k ö l ) 
t ö r ö k ü l a . m . h a t á r ő r , v é g b e l i ; a « s z é k » s z ó j e l e n t é s e p e d i g : r e k e s z t ő , 
s z ü k á t j á r ó , g y e p ű . M i k o r t e l e p í t t e t t e k M a g y a r o r s z á g b ó l S z é k e l y f ö l d r e , 
•az b i z o n y t a l a n ; a l k a l m a s i n t f o k o z a t o s a n é s a s z e r i n t , a m i n t a z o r s z á g 
h a t á r v o n a l á t k e l e t i i r á n y b a n k i f e l é t o l t á k , a m i b e n S z t . I s t v á n u t á n k ü -
l ö n ö s e n S z t . L á s z l ó n a k v o l t n a g y r é s z e . E l ő b b t e h á t B i h a r b a n l e h e t t e k , 
v . S z a t h m á r b a n ő r k ö d t e k , h o n n a n a z u t á n a M a r o s m e n t é n a v a g y a 
M e s z e s k a p u n á t b e l s ő E r d é l y b e t e l e p í t t e t t e k , v é g r e p e d i g E r d é l y v é g -
l e g e s k e l e t i h a t á r á r a . S ' i e u l i , é r t s d : h a t á r ő r ö k e t e g y é b i r á n t a z o r s z á g 
é s z . é s n y ű g . h a t á r a i n i s t a l á l u n k n a g y s z á m b a n ; í g y Z e m p l é n , A b a u j , 
T r e n c s é n , N y i t r a , P o z s o n y , S o p r o n , Z a l a v á r m e g y é k b e n . Jakab Elek a 
z a l a m e g y e i g ő c s e i e k e t i s s z é k e l y e k n e k t a r t j a . Tagányi Károly é s Meitzen 
u j a b b a n a ' s z é k e l y e k s a j á t s á g o s g a z d a s á g i r e n d s z e r é r e h í v t á k f e l a f i g y e l -
m e t . — A s z é k e l y k é r d é s i r o d . 1. Sebestyén Gyula e z i k k é b e n a P a l t a s -
L e x i k o n b a n ( X Y . 5 2 2 ) . A z a z ó t a m e g j e l e n t v i t a i r o d . 1. f e n t e b b a j e g y -
z e t b e n . A z ú g y n . székely-hun Írásról 1. a 2 6 . 1. 3 . j e g y z . 
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j u n k első rétegét. Vámbéry azt hiszi, hogy a hunok és avarok 
maradékai fentartották magukat Pannoniában és hogy a X. 
században érkező magyarok e rokon elemekkel azután egybe- . 
-olvadtak. 
: A hunokról és nevezetesen azok királyáról, Attiláról elütő . 
képet hagytak ránk e korszak írói. Ammianus Marcellinus és 
még inkább Jordanes a legfeketébb színekkel rajzolják ijesztő 
megjelenésüket, míg Priskos rhetor, a byzanczi követ, ki Attilát 
táborhelyén meglátogatta, okos, ravasz, vendégszerető házigaz-
dának mondja királyukat. Mindkét rajz igaz lehet, csakhogy 
•az első jelentés a harczmezőn megjelenő hunt ábrázolja, a má-
sodik pedig a béke idején pihenő hunt. — A hunok bódításairól 
tudjuk, hogy 375 táján rohanták meg keleti Európát, a hol neve- 375. 
zetesen a 3)on és Duna közötti népeket leigázták. Főnökeik azóta 
m a j d a keleti-, majd a nyugat-római határt pusztítgatták, oly-
kor meg évdíj fejében néhány évig pihenőt tartottak. A hunok ' 
zöme főként a Duna és Tisza közötti síkon tanyázott; Attilának ' 
igénytelen fejedelmi sátra pedig szintén valahol az Alföldön, 
talán Szeged vagy Hódmező-Vásárhely táján állott. Attila alatt, Auiia. 
ki szívós erélyével és ravaszságával tűnt ki, érte el a hun nép 434—453. 
hatalmának tetőpontját. Mind a mellett a hun birodalom csak 
amolyan confcederatio volt, melyet sehogy sem nevezhetünk egy-
séges államnak. Attila, még pedig ő először — megkísérté ugyan 

[hazánkban és keleti Európában egy hun «állam» alapítását, de 
csekély eredménynyel. De hírével és hatalmával így is beérhette. 
A «világ ostora» főhadiszállásából majd a keleti, majd a nyugati 
római birodalmat ijesztgette. Elvégül azonban a 4-51 -iki galliai 451. 
hadjáraton a catalaunumi mezőkön meg kellett hátrálnia a 
római Aétius és nyugati góth segédbadai elől, mire 452-ben 452. 
Itália látogatására indult. Ez alkalommal I.' Nagy Leó pápa bírta , 
őt rá a visszavonulásra. Attila távozott, de azzal fenyegetőzött, ' 
hogy közelebb új ra eljön. Csakhogy a következő télen Ildikóval 
(Chriembild) tartott menyegzője éjjelén meghalt. Birodalma 453. 
bomlásnak indult, s fiai elvesztek a felszabaduló germán népek- A hun bírod, 
kel vívott halálküzdelemben. Maradtak-e fönn hunok ? Meny- felbomlik, 
nyien? Hol? . . . nyílt kérdés. Ha igen, utóbb beleolvadtak az 
avarokba. A kétszáz éves "hun uralom emiékét a hírükön kívül 
a herpályi pajzs (Bihar) és a Nagy-Sz.-Miklós táján (Torontál) 
tálált megmérhetetlen becsű aranylelet, «Attila kincse» őrzi, 
(mely azonban nem hun, hanem góth ? (gepida ? bolgár ?) szár-
mazásuk A hunok korából való még az oláh földön talált 
pelroszai aranykincs, (a mely talán a hunok elől menekült Atha-
narich nyug. gót királyé volt). 

Említendő még, hogy hazai íróink sokáig azt tartották, hogy Székely-kérdés, 
az erdélyi bérezek közé letelepedett székelyek az odamenekült 
hun rajoknak maradékai. E hagyomány őrzője, a «Székely kró-
:nika» azonban hamisítványnak bizonyult, maga a hagyomá-
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nyos nézet pedig, (bár nincsen benne lehetetlenség), történel-
mileg be nem bizonyítható.1 

Gepidák. Az egykori Dáczia immár a gepidák, Pannónia és Mcesia a-
Gótok. keleti gótok hatalmába jutott. Egyúttal az eltűnt jazygok he-
Heruiok. f y g t a herulok foglalják el, a quádok földjét pedig a rugiaiak 
Rugiaiak. g z 4 U t 4 ] j m e g Miután pedig a keleti gótok Nagy Theodorik alatt-

Odovakar megbuktatására Itáliába távoztak, Pannoniá t a gepi-
dák foglalták el (526), a kiknek hatalmát 566-ban a délkeletről, az. 

560. Alduna felől érkező avarok és az északnyugatról, Csehországból. 
Loneobardok. betóduló longobárdok szövetsége törték össze. A győzők osztoz-

kodtak: a longobárdok a Dunától nyugatra, az avarok onnan 
keletre telepedtek le. Az előbbiek azonban Alboin alatt már 

568. 568-ban indultak a verőfényes Itáliába és ekkor a hunok egykori 
Avaruk, országának java részét az avarok foglalták el. 

568—799. Az avarok (másként ogorok vagy vár-kunok) valószínűen a. 
Avar uralom, török-tatár népcsalád egy ágából sarjadtak. Abban az időben az 

ural-alfáji néptörzsek szakadatlanul küldöttek hullámgyürűket·· 
a Fekete és Eáspi tenger vidékéről Nyugat-Európába és ily gyü-
rűk voltak az avarok is, a kik, meglehet, más származású, ma-
gyar elemekkel vegyülve jelentek meg Közép-Európában. Test-
alkatuk és megjelenésük sokban emlékeztetett a hunokéra. Ba-
ján ( = gazdag) khágánjuk alatt örökös veszedelmei valának a 
kelet-római császárságnak, Bajánnak 602-ben bekövetkezett 
halála után azonban hatalmuk egyre hanyatlott. Szláv alatt-
valóik és rabszolgáik, kiknek suttyomban történt beköltözködését· 
a történelem nem jegyezte fel, ott is hagyták kegyetlen uraikat,, 
és tovább vándoroltak dél felé. így tettek a horvátok és szerbek 
ősei is, kik a Dráván és Száván túli vidékekre költözködtek, a. 
hol őket Heraklius byzanczi császár kénytelenségből megtűrte.. 

N. Ká ro ly Az elsatnyult avarokra pedig Nagy Károly mérte a halálos csa-
avarháborúí.pást (791—799), elfoglalván országukat és gyűrűalakú kerítései-
791—799. ket, a melyek mögé rablott kincseiket szokták rejteni. A Moson. 

vármegyében, Kunágota (Csanádban), Szent-Endre, Ozora és 
Keszthely táján talált avar leleteket muzeumaink őrzik. (Közöt-
tük legjellemzőbb az aranykeretbe foglalt granátkőékszer és a 

Avar lelelek. Szt.-Endrénél talált kengyel vas. A gyapjukelméből való ruhát . 
az avar korban a bőrből készült ruha, a fibulát a csat helyet-
tesité.) 

A szüntelen rablókalandok és háborúk folyamán az avar 
809—896. n é P nagyon megfogyott. A kik túlélték a leigázást, a khagánnal 
Frank uralom.

 e§yútt megkeresztelkedtek és adót fizettek a frankoknak, kik-
nek uralmát a Duna határolta le egész Nándor-Fehérvárig, hol a. 
bolgárok földjével érintkezett. A dunántúli és az északnyugati 

• felvidéken lakó morva szlávok szintén a frank uralom fenható-
sága alá kerültek. 

1 A h ú n - s z é k e l y k é r d é s í r o d . 1. f e n t e b b ( 1 3 — 1 4 . 1.) 
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Végül megjegyzendő, hogy a római kultúra csak az avar-
szláv kor idején pusztult el teljesen. Ekkor kezdték Pannoniában _ 
és Dácziában egyaránt elfelejteni a latin hely- és folyóneveket, 
melyet a szláv nevek váltottak föl. (Ezeket 1. a 30. lapon). 

2. A magyarok őstörténete. (Nyelvök. Törzs- és hadi 
intézményeik.) 

Nyelvrokonság. a) Az ugor-finn theoria úttörői: Miechoc Mátyás 
k r a k ó i k a n o n o k ( 1 5 1 7 ) , Herberstrin, Comenius é s Fogelius ( f 1 7 7 6 . S z á z . 
1 8 9 2 . 7 9 . 1.). ( V . ö . Munkácsi B. c z i k k é t : E t h n o g r . X . ) . U j a b b a n Budenz 
( F i n n n y e l v t a n , M a g y a r - u g o r ö s s z e h a s o n l í t ó s z ó t á r . S z á m o s é r t e k e z é s 
a N y . K - b e n ) é s Himfalvy Pál, M a g y a r o r s z á g E t h n o g r a . p h i á j a ( 1 0 3 . 1 . ) . 
A m a g y a r o k e r e d e t e é s a finn-ugor n y e l v t u d o m á n y ( 1 8 8 3 , 1 8 8 4 ) . U . a z , 
A m a g y a r o k e r e d e t e ( B . S z . 1 8 6 4 ) . S z á m o s a k a d é m i a i é r t e k e z é s . Barna 
Ferdinánd t ö b b r e n d b e l i a k a d é m i a i é r t e k e z é s e , t ö b b i k ö z ö t t : U g o r v a g y 
t ö r ö k - t a t á r e r e d e t ű - e a m a g y a r n e m z e t ? ( 1 8 8 3 . ) I f j . Szinnyey József, 
A m a g y a r n y e l v e r e d e t e ( 1 8 8 3 ) . U . a z , A m a g y a r n y e l v r o k o n a i ( 1 8 8 3 ) . 

bj A török theoria szószólói: Vámbe'ry Ármin, A m a g y a r o k e r e d e t e 
( 1 8 8 2 ) . A t ö r ö k f a j ( 1 8 8 5 . 7 3 . 1.). A m a g y a r s á g k e l e t k e z é s e ( A k . É r t . V . 
1 8 9 4 . 3 2 2 . ) é s l e g ú j a b b a n : A m a g y a r s á g k e l e t k e z é s e ó s g y a r a p o d á s a 
( B u d a p e s t , 1 8 9 5 ) . V . ö . G f . Kuún Géza i s m e r t e t ő c z i k k é t a S z á z . - b a n 
1 8 9 5 . 7 4 6 . 1.) Bálint Gábor, A h o n f o g l a l á s r e v í z i ó j a ( h ú n - s z é k e l y - m a g y a r -
k ú n k é r d é s 1 9 0 1 ) . ( Y . ö . S z á z . 1 9 0 2 . ) . Winkler FLenr. n y e l v é s z m u n k á i , 
í g y : D i e U r a l - A l t a i s c h e n S p r a c h e n é s : D a s U r a l - A l t a i s e h e u n d s e i n e 
G r u p p é n . 1 8 8 5 . K é s z ü l : M a g y a r o r s z á g ő s k u l t u r - e l e m e i ( S z á z . 1 9 0 1 . 2 6 5 ) . 

Ujabb irodalom: Munkácsi B., A r j a é s k a u k a z u s i e l e m e k a finn-
m a g y a r n y e l v b e n ( 1 9 0 1 ) . Munkácsi a S z á z . - b a n 1 9 0 0 . 3 6 0 . 1. Szilasi M., 
C s e r e m i s z s z ó t á r ( 1 9 0 1 ) . A mayyar s z ó j e l e n t é s é r e v o n a t k o z ó n é z e t e k e t 
1. e g y b e g y ű j t v e Patruhányi c z i k k ó b e n : A m a g y a r n é v e r e d e t e ( P h . K . 
1 8 8 3 . 9 5 3 . 1.). V . ö . Nagy Géza c z i k k é t i s ( E t h n . 1 8 9 0 . 2 — 4 . f ü z . ) . A z 
e m l . k é z i k ö n y v e k . T o v . Rohonyi Gy., A h o n f o g l a l á s t ö r t é n . ( 1 8 9 6 , a k i a 
m a g y a r o k a t a P t o l e m . n á l e m l . m a t é r - o k k a l a z o n o s í t j a ) . Ő s t ö r t é n e t é s 
k r i t i k a Fiók Károlytól (Száz. 1 8 9 5 ) . U g y a n ő , S a b a r t o i a s f a l o i . [ A m a g y a r o k 
r é g i n e v e K o n s t a n t . P o r p b y r o g - n á l . S z á z . 1 8 9 6 . ] . S z a b i r o k é s F á l o k , s z a -
b a d a b b a n : S z a b i r o k é s P a l ó c z o k , é r t s d : K ú n o k . Pecz Vilm. s z e r i n t ( P b . 
K . 1 8 9 6 . n o v . ) a . m . « S a v a r t o k , v a g y i s á l l h a t a t o s a k , v i t é z e k ) . » Thúry 
Józs., A m a g y a r o k S z a v a r t i - A s z f a l i n e v e ( S z á z . 1 8 9 7 ) . Fiók K. v á l a s z a 
S z á z . 1 8 9 7 . 6 1 1 . 1. é s ú j a b b a n a S z á z . - b a n 1 8 9 9 . Mahler Ede, A s z u m e r 
ő s n ó p n e m z e t i s é g e . ( E t h n . 1 8 9 9 ) . Y . ö . Galgóczy J. p ó t l á s a i t ( u . o t t ) . 
Pongrácz S., T u r á n i n é p é s n y e l v t a n ú i m . ( 1 9 0 0 ) . Velics A., A k b i n a i 
n y e l v s z e r e p e a z u r a l - a l t á j i s a t . n y e l v e k b e n ( 1 8 9 9 ) . — Radlotf, D i e a l t -
t ü r k i s c h e n I n s c b r i f t e n ( I I . k i a d . 1 9 0 0 ) . A Thoinssen á l t a l m e g f e j t e t t s z i -
b i l l a i f e l i r a t o k r ó l 1. Simonyi Zs. c z i k k é t ( A k . É r t . 1894) és Vámbéry a 
R e v u e C r i t i q u e - b e n 1 8 9 9 . 5 1 . s z . ) . Smirnov J., L e s p o p o l a t i o n s finoises. 
( I . P a r i s 1 8 9 8 . ) . Bálint G. ( S z á z . 1 9 0 2 . 5 6 5 . 1.). Marquart-Bany. D i e C h r o -
n o l o g i e d . a l t t ü r k . I n s c h r i f t e n ( L i p c s e 1 8 9 8 ) . 

Őshaza és vándorlás kora: Pauler Gyula, A m a g y a r n e m z e t t ö r -
t é n e t e S z e n t I s t v á n i g ( 1 9 0 0 ) . Nagy Gerg., E l m é l e t e m n e m z e t ü n k e r e d e -
t é r ő l , k ü l . t e k . a s z é k e l y e k r e ( B r a s s ó , 1 9 0 1 ) . Pongrácz S., A m a g y a r s á g 
k e l e t k e z é s e é s ő s h a z á j a ( B u d a p . 1 9 0 1 ) . G r ó f Kuún Géza l a t i n m u n k á j a 
( 2 k ö t . ) . ( L . a l á b b a 3 3 . 1 . ) ; Nagy Géza, M a g y a r o r s z á g t ö r t . á n é p v á n d o r l á s 
k o r á b a n ( M . T . I . ) . U . a z , A s k y t h a k é r d é s ( E t h n . 1 8 9 4 ) . Munkácsi 
c z i k k e Tomaschek n y o m á n ( u . o t t ) . Nagy Gyula, A m a g y a r n e m z e t i s é -
g e k r ő l ( S z á z . 1 8 7 0 ) . Botka Tivadar, A m a g y a r o k ú t j á r ó l a z U r a i t ó l L e -
b e d i á b a ( S z á z . 1 8 8 4 ) . U . a z , M i l í e n n a r i u m ( S z á z . 1 8 7 8 é s 1 8 8 1 ) . Pauler 
Gy., L e b e d i a s , E t e l k ö z , M i l í e n n a r i u m ( S z á z . 1 8 S 0 ) . U . a z , A m a g y a r o k 

ManyolU: 4 •magyarok okny. tört. 
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m e g t e l e p e d é s é r ő l ( S z á z . 1 8 7 7 ) . U . a z , M é g e g y s z ó a M i l l e n n a r i u m r ó l 
( S z á z . 1 8 S 1 ) . Botka, A m a g y a r e z r e d é v e s j u b i l e u m h o z ( S z á z . 1 8 8 1 ) . A z 
a k a d é m i a t ö r t é n e t i b i z o t t s á g á n a k j e l e n t é s e a M i l l e n n a r i u m r ó l ( S z á z . 
1 S S 3 ) . Paula· Gyula, A M i l l e n n i u m ( B . S z . 1 8 S 3 . 3 3 . k ö t . ) . U g y a n a z , 
A M i l l e n n i u m ü g y é b e n ( B . S z . 1 8 8 3 . 3 5 . k ö t . ) . Salamon F., A k ú t f ő -
k r i t i k a é s a M i l l e n n i u m ( u . o t t 1 8 8 3 . 3 6 . k ö t . ) . U . a z , A z a k a d é m i a é s 
a M i l l e n n a r i u m (u . o t t 1884. 38. kö t . ) . Göndöcs Benedek P u s z t a s z e r é s a 
M i l l e n n i u m ( 1 S 8 3 ) . Csuday Jenő, A b o n f o g l a l á s é v e ( 1 S S 4 ) . Szabó K., 
A b o l g á r h á b o r ú ( K i s . t ö r t é n , m ű v e i I . 9 9 . ) Jirecek, G e s c h . d e r B u l -
g a r e n . M a g y a r - b u l g á r ö s s z e k ö t t e t é s e k I . S z á z . 1 8 9 S . 1 1 2 ) . Szalay L., I . 
1., Horcáth M, I . 24. 34., Fessler-Klein I . 31. 1. Hunfatvy, E thnograph ia . 
Osopey-Grot c z i k k e (B . S z . 1884) é s Szamota J . c z i k k e ( S z á z . 1 8 9 2 ) . 
Zichy Jenő g r . t u d o m , e x p e d i c z i ó j á r ó l 1. 2 1 . 1. Thúry J, A m a g y a r o k 
e r e d e t e , ő s h a z á j a é s v á n d o r l á s a i ( S z á z . 1 8 9 6 ) . Szádeczky L., K a u k á z u s i 
u t a z á s u n k ( K o l o z s v . I . 1 S 9 8 ) . R u b r u k u j k i a d . Rockhill-tö\. I s m . Kropf 
L. ( S z á z . 1 9 0 1 . ) A b a s k i r - m a g y a r r o k o n s á g r ó l : Pavler Gy. é s Melich K. 
( B . S z . 1 9 0 0 . 2 8 8 . s z . ) . _ , 

M ű v e l ő d é s i v i s z o n y o k : Kerékgyártó Árpád, A m ű v e l t s é g f e j l ő d é s e 
M a g y a r o r s z á g o n ( 1 8 8 1 ) . Ho>-oáth Mihály, P á r h u z a m a z E u r ó p á b a k ö l -
t ö z k ö d ő m a g y a r n e m z e t é s a z a k k o r i E u r ó p a k ö z ö t t ( K i s . m u n k . I . 1 . ) . 
Franki,, A m a g y a r n e m z e t m ű v e l t s é g é n e k v á z l a t a ( 1 8 6 1 ) . Ormós Zsig-
mond, A r p á d k o r i m ű v e l ő d é s ü n k ( I . 2 . k i a d á s ( 1 8 8 3 ) . Borovszkg, A h o n -
f o g l a l á s t ö r t é n . ( 1 8 9 3 ) . Salamon F., A m a g y a r h a d i t ö r t é n e t h e z a v e -
z é r e k k o r á b a n ( 1 8 7 6 ) . V . a z o n b a n ö s s z e Kápolnai P. J. b í r á l a t á t a 
L u d o v i e a a k a d . K ö z l ö n y é b e n . Ipolyi Arnold, M a g y a r M y t h o l o g i a ( 1 S 5 4 ) . 
Kandra Kabos, M a g y a r M y t h o l o g i a ( 1 8 9 7 ) . Mátyás Flórián, P o g á n y 
s z o k á s o k ő s e i n k n é l ( A k . É r t . 1 8 9 7 . I . V é r s z e r z ő d é s , v é r i v á s , l ó á l d o z a t ) . 
Üsengery Antal, A z a l t a j i n é p e k v a l l á s a ( T ö r t . T a n u l m á n y o k . I . ) . Kállay, 
A p o g á n y m a g y a r o k v a l l á s a ( 1 8 6 1 ) · Hunfalvy Pál, E t h n . ( 2 3 9 . 1.) . U . a z . 
U k k o p o h a r a . A k . é r t . 1 8 7 9 ) . Szabó K., A m a g y a r o k ő s v a l l á s á r ó l ( K i s . 
t . d o l g . I . ) . Barna Ferd. t ö b b r e n d b e l i a k a d é m i a i é r t e k e z é s e i , k ü l ö n ö s e n : 
O s v a l l á s u n k f ő i s t e n e i ( 1 8 7 1 ) é s O s v a l l á s u n k k i s e b b i s t e n i l é n y e i ( 1 8 8 1 ) . 
A W o t j á k o k v a l l á s a . Vikár B. K a l e v a l a i t a n u l m á n y o k s a t . ( E t h n o g r . 
1 9 0 1 ) . György Aladár, A v a s o r r ú b á b a ( K o s z o r ú , 1 8 8 1 ) . Kozma Ferencz, 
M y t h o l o g i a i e l e m e k a s z é k e l y n é p k ö l t é s z e t - é s n é p é l e t b e n ( 1 S 8 2 . A k . ) . 
Kandra Kabos c z i k k e a K a t b o l i k u s S z e m l é b e n ( 1 8 9 4 . 1 3 . é s 1 9 3 . 1.). 
Ozékus, S z e r z ő d é s U k k o p o h a r á r a v o n a t k o z ó l a g ( T . T . 1 8 9 4 . 3 7 9 . 1.1. 
U k k o n p o h a r a : S z á z . 1 8 8 0 . 7 5 8 . 1. é s 1 9 0 1 . 8 5 4 . 1. Nagy Géza, L e á n y -
r a b l á s n y o m a i ( E t h n o g r . 1 8 8 4 . 4 . f ű z . ) . Jankó János, A m a g y a r h a l á s z a t 
e r e d e t e ( Z i c h y J e n ő g f . I I I . u t a z á s a . I . k ő t . 1 9 0 0 ) . Hermán Ottó, Ősi 
n y o m o k a m a g y . n é p i e s h a l á s z a t b a n ( 1 8 9 5 ) é s : A z ő s f o g l a l k o z á s o k . H a -
l á s z a t é s p á s z t o r é l e t ( 1 8 9 8 ) . Hampel J., A r é g i b b k ö z é p k o r ( I V — X . s z á -
z a d ) e m l é k e i M a g y a r o r s z á g o n ( 1 S 9 7 ) é s : A h o n f o g l a l á s > k ú t f ő i ( 1 9 0 1 ) . 
Nagy G za, A m a g y . f e g y v e r e i a k ö z é p k o r b a n ( A r e h . É r t . 1 8 9 0 — 9 2 ) . 
Pidszky Ferencz, A r é g i m a g y a r o k f e g y v e r e é s ö l t ö z e t e ( H . K . 1 8 9 0 ) . 
Hazay Samu, A X . s z á z a d b e l i m a g y . h a d ü g y r ő l (u . o. 18S8). Thúry J., 
A r é g i m a g y a r é s t ö r ö k h a d v i s e l é s ( u . o . 1 8 8 8 ) é s Kápolnai J. L., A z 
ő s m a g y a r k a r d o k é s s i s a k o k ( A r c h . É r t . 1 8 8 0 ) . Bárczay Oszk., A h a d -
ü g y f e j l ő d é s e (2 k ö t . ) . Szederkényi N., A m a g y a r h a d i i n t é z m é n y s t b . 
( 1 8 9 6 ) . Reinecke t a n u l m á n y a i a s c y t h a s í r l e l e t e k r ő l ( A r e h . É r t . 1 8 9 8 ) . 
Ő s e i n k r u h á z a t á r ó l Boncz Ödön í r t u t o l j á r a ( A r c h . É r t . 1 8 8 5 ) , n á l a a 
r é g i b b i r o d a l o m i s m e g t a l á l h a t ó . Lenhossék. A s z e g e d - ö t h a l m i á s a t á s o k 
e r e d m é n y e ( Í S S 4 ) . ' · 

Mielőtt a magyar népet elkisérnők Magyarország rónáira, 
ki kell jelölnünk a nemzet helyét a fajok és nyelvek soráhan, 
fel kell keresnünk régi hazáját, követnünk régibb költözködését, 
megfigyelnünk első szervezkedését. 
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Arra a kérdésre, hogy bizonyos nép miféle származásit', :l Nyelv- és 

-tudomány két rendbeli bizonyítékokkal felelhet meg, u. m. 1. a faj' jelieKek-
nyelvvel és 2. a faji és embertani jellegekkel. A régi magyarok . 
faji jellegeiről azonban egykorú, hiteles adataink egyáltalában 
nincsenek; híreink oly időből valók, a midőn őseink már más 
népekkel összekeveredtek. Ez a faji vegyülés azután évszázado-
kon át folytatódott, úgy hogy az ősmagyar nép ethnosza teljesen 
•elmosódott. (A mai magyarokat faji jellegük és külsejűk szerint 
az indogermán népekhez kell számítani). — Marad tehát a 
nyelvi bizonyíték. 

Nyelvük tanúsága szerint a régi magyarok a kiterjedt ugor- Finn-ugor 

finn-ugor nyelvcsaládnak egyik hajtása voltak és más finn-ugor nyelvcsalad-
népek szomszédságában élték ifjúságuk első idejét. E finn-ugor 
törzsek közül különösen a vogulok és votjákok (osztjákok) vol-
t ak hosszabb ideig szomszédjaik, s ezeknek a nyelvében találunk 
legtöbb rokonságot a régi magyar szókincscsel: a magyar nép 
távolabbi nyelvrokonai közül még a finn, a zűrjén, a mordvin ' , 
-és cseremisz nép említendő.. 

A legrégibb magyar szóanyag tehát ugor-finn eredetű. A ma- Közös szókincs, 

gyár és a finn ugor nyelvek közös szavakkal jelölték a test ré-
szeit (fej, szem, fül, száj, fog, nyelv, kéz, vér, szív); szintúgy a 
családi tagokat (atya, anya, gyerek, fiú, leány, ipa, vő, meny). 
Közös szavakkal nevezték az erkölcsi és természeti élet köréből 
való fogalmakat, mint pld. lélek, ész, hallani, lá tn i ; tűz, begy, 
kő, tavasz, ősz, tél, hó, felhő, füst, víz, tó ; a ló, eb, lúd, hal, . 
-egér, arany s ón szavak szintén megvannak a régi közös szó-
kincsben, nemkülönben a hetes számrendszer törtszámai (egytől 
hétig) és azonfelül a következő szavak: úr, ház, kert, had, kés, 
nyíl , lőni, vágni; fonni, szőni, len stb. 

Maga ezen szó «magyar» valószínűen a «ma-diri» (ma-
•darok, materok) vogul szóval rokon, mely annyit jelent, mint 
«a föld (a mezőség, a puszta) fia.»1 

Közelebbről meg nem határozbatató időben a finn-ugor 
nyelvcsalád kötelékébe tartozó törzsek egymástól elszakadtak. 
Előbb a finnek búcsúztak el rokonaiktól, kiknek sarjai a róluk 
•elnevezett félszigeten mai napig derekasan összetartanak. A többi 
ugor törzs ellenben szétszóródott, sőt egyiknek-másiknak a létért 
való küzdelemben teljesen nyoma veszett. A magyarok ősei 
•elszakadván a vogulok és votjákoktól, bolyongásuk közben déli 

* Y . ö . Nagy Géza ( E t h n . I . 1 8 9 0 . é s S z á z . 1 S 9 7 . 4 2 6 . 1.), A m.ayy 
. g y ö k m e g f e l e l a finn maa-nak é s e m l é k e z t e t a , p e r z s a mata, a s z a n -
s z k r i t madhya é s a s z u m i r ma s z ó r a . Vdmbéry Annin « O s h a g y o m á n y 

•és n e m z e t i h i ú s á g » e z . a k a d . é r t e k e z é s é b e n é s u j a b b m u n k á i b a n a 
« m a g y a r » s z ó n a k e z t a z é r t e l m é t a d j a : « U r a l k o d ó » , « p a r a n c s o l ó » . Y . ö . 
Marienescu, Ath., D e r p h i l o l o g . U r s p r u n g u . d i e B e d e u t u n g d e s V o l k s -

r n a m e n s : « M a g y a r é n » . ( N a g y v á r a d . 1 8 9 S . ) . 

2* 
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irányban, melegebb tájékokra vetődtek, a hol török-talár népek' 
szomszédságába kerültek s velük részben össze is keveredtek. 

A török hatás Ezzel fejlődésük második stádiumába, a török befolyás k o -
kora" rábaléptek. E türk népek befolyása először is a magyarok nyelvé-

ben mutatkozott, melyet a török szavak egész özöne elárasztott. 
A földmívelés elemeit, a főbb terményeket (a ló kivételével) a 
házi állatokat, számos házi eszközt és fegyvert jelentő nevek 
sokasága, szintúgy a ruházat és szellemi élet körébe tartozó sza-
vak jó része török eredetű.1 De nemcsak a nyelv változott, ha-
nem, a kölcsönvett török szavak és fogalmak tanúsága szerint,, 
a régi magyarok életmódja és műveltsége is. És ez a befolyás 
oly erős lehetett, hogy a régente ugor-finn nép a török-tatár 
népek képére kezdett átalakulni és a történelem színpadján való-
megjelenésekor azt a benyomást tette a keleti írókra, hogy turlr 
(török) néppel van dolguk, a minthogy szervezkedése is a török 
nép befolyása alatt ment végbe. 

Az őshaza. A második kérdés: ki lehet-e mutatni őseink őshazáját?" 
E kérdésre a hagyomány és a történelem egybevágó feleletet 
adnak. A finn-ugor népek bölcsője az Ural begyiáncz mindkét 
oldalán, vagyis egyfelől a Pecsora, Kama és Eelső-Volga, más-
felől az Ob, Alsó-Irtisz és Felső-Jajk ( = Ural folyó) mellékén 
keresendő. 

áUomásai'4s Európa földjén, Oroszország keleti részeiben, a még ma 
Európában. 1 8 baskírok lakta vidéken (az orenburgi kerületben) lehettek a, 
i) . Baskiría. magyarok és vogulok őstanyái. E vidékeket (krónikáinkban:. 

Nagy-Magyarország és Baskiria) nyugatról a Volga (Kazántól 
Szaratovig), délfelől az Ural folyó (Uralszk-tól Onszkig), keleten 
új ra az Ural medre, azután az Ural láncza, északról pedig aBje-
laja és Kama folyók határolják, mely folyók vizeiben gyakori a 
három ősi magyar bal (ponty, csuka, harcsa). E vidékeken lehe-
tett őseink első hazája Európában. Vissza is maradtak ott ma-
gyarok, a kiket IV. Béla korában négy domonkosrendű hittérítő,, 
köztük Julián barát felkeresett és meg is talált.2 Plan Carpin és 
Bubriquis utazók hasonlóan hallottak e Volgántüli ősi hazáról.-
Csakhogy az e tájakon visszamaradt törzseket a mongol ferge-
teg elsöpörte. Néhány ezer baskír azonban ma is él régi bazá-

1 Török-tatár eredetű szavak: a) Allatok:, barom, bika, kos, ürü,, 
t y ú k , t e v e , m a c s k a , ü r g e , g ö r é n y , t ú z o k , d a r ú , b é k a . 

b ) Termények: b u z a , á r p a , b o r s ó , a l m a , g y ü m ö l c s , b o r , t a r l ó . 
c ) Eszközök, fegyverek : s a r l ó , t e n g e l y , t ö m l ő ; h á b o r ú , v á r , c s a p á s , , 

c s a t a : k a r d , t e g e z , b a l t a , b i c s a k , b u z o g á n y , k a n t á r . 
d ) Egyebek: s á t o r , c s á r d a , t a k á c s , t ü k ö r , g y ű r ű , k a l p a g , k o r s ó , , 

k u l a c s , z u b b o n y . T o v á b b á : í r n i é s b e t ű , b ö l c s , b á j o l , b ű v ö l , ö r d ö g . 
e) Perzsáktól kölcsönvett szavak: I s t e n , a s s z o n y , k a r d , ü v e g , h í d , , 

v á s á r , c s á r d a . , 
- Vámbéry Arm. u g y a n k é t e l y e k e t t á m a s z t o t t J u l i á n u t a z á s á n a k 

h i t e l e s s é g e i r á n t . V . ö . Pauler Gy., A m . n e m z . t . I I . 6 5 6 — 5 7 . 
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j á b a n és újabb utazók sok közös vonást találtak a magyar és 
baskír földmívelő nép között.1 

Az őshaza tanyáiról eltávozott magyarok most már dél felé II). Lebedia. 

vonultak az Ural, a Káspi tenger és Kaukázus között elterülő c· 839—889. 
lapályokra, hol az említett török népek szomszédjaikká lettek. 
:Ez a vidék volt második «hazájuk». A 830. év körül talán keleti · 
szomszédjaik, a vad bessenyők által szorongattatva, Lebediába 
költözködtek, mely a Don és a Dnieper között, az azovi tenger-
től és krimi félszigettől északra elterülő rónán feküdt, és jó 
legelőbely, vadászatra és halászatra alkalmas vidék volt. Itt 
.állítólag három évig, tényleg azonban sokkal hosszabb ideig 
(tán 60 évig), vagyis 830-tól körülbelül 889-ig tanyáztak.2 

Valószínűnek tartják, hogy itt Lebediában olvadtak össze ül). Etelköz, 
más török törzsekkel, biztos pedig, bogy Lebediában való tar- c· 889—895. 
tózkodásuk idején kapták az «ugor» és «türk» neveket. A 889. 

-év felé azonban kérlelhetetlen szomszédjaik, a bessenyők, Lebe-
•diából is kiszorították őket, a midőn azután a magyarság két 
részre szakadt. Az egyik «Persisz»-be (Evilat) és meglehet, Ör-
ményországba vonult vissza ;:i a nagyobbik rész pedig nyugatra, 

-egy Etelköz («Atelkuzu» = vízköz) nevű tájékra, mely Etelköz 
valószínűen a Dniepertől a Szeretig, a Prút és a Bug öntözte 
vidéken terült el (a mai Moldva, Beszarabia és déli Orosz-
ország egy részében). Engedjük őket itt egy kissé pihenni és vizs-

gá l juk meg ez alatt, mikép fogadta őket a művelt nyugati világ. 

1 U j a b b a n Körösi Csuma Sándor (j- 1 8 4 2 . T i i b e t b e n , ) Reguly Antal 
•és Jerney f á r a d o z t a k a z ő s h a z a é s ő s i r o k o n o k f e l k e r e s é s é b e n . Körösi S. 
m u n k á i t k i a d t a Duka 1886, a k i a k a d . e m l ó k b e s z é d e t ( 1 9 0 0 . é s S z á z . 

-5-52. 1.) i s s z e n t e l t C s o r n a e m l é k é n e k . Reguly, Y o g u l f ö l d é s n é p c z . 
m ű v é t k i a d t a Hunfalvy Pál ( 1 8 6 4 ) . Jerney, U t a z á s K e l e t e n . K i a d t a 
Hunfahy Pál ( 1 8 5 1 ) . A s p e l i n s v é d t u d ó s a z a l t á j i n é p e k ő s h a z á j á t k u -
t a t t a . ( I s i n . Barna Fari. a H a v i S z e m l é b e n 1 8 8 1 ) . U j a b b a n Munkácsi 
Bern. é s Pápay Károly ( f ) k u t a t t a k a v o g u l o k é s o s z t j á k o k m a r a -

• d é k a i k ö z ö t t . 
1 8 9 5 - b e n Gróf Zichy Jenő u t a z t a b e a K a u k á z u s v i d é k é t , a r é g i 

m a g y a r o k n y o m a i t k e r e s v e . Jankó J. é s Posta B. k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 
k i d o l g o z o t t n a g y m ű v e : K a u k á z u s i é s k ö z é p á z s i a i u t a z á s o k , m e g j . 1 8 9 7 . 
V . ö . S z á z . 1 8 9 5 . 4 7 3 . 1., Szádeczliy L·., K a u k á z u s i u t a z á s u n k ( K o l o z s v . 
1 8 9 8 ) . — 1 S 9 S - b a n g f . Z i c h y m á s o d s z o r i n d u l t K e l e t n e k , e z í z b e n Posta, 

• Jankó é s m á s o k k í s é r e t é b e n ; b e j á r t a p e d i g T u r á n t é s S z i b i r i á t , m i r e . 
K i a e h t á b ó l a m o n g o l s i v a t a g o n á t P e k i n g b e m e n t . L . e l ő z e t e s j e l e n t é -
s é t a B . S z . - b e n 1 8 9 9 . J a n k ó J á n . e m l . m ű v e ( 1 8 . 1.). 

- A Lebedia s z ó j e l e n t é s e h o m á l y o s ( m e z ő s é g ? ) ; t a l á n a z e l s ő 
v a j d a , Eleud, Előd n e v é v e l v a n k a p c s o l a t b a n . 

:t Thury József (Száz. 1 8 9 7 . 3 2 1 ) s z e r i n t , h i v a t k o z á s s a l M a s z u d i h í r -
n e v e s a r a b s g e o g r a f u s r a , m á r 8 3 5 e l ő t t s z a k a d t a m a g y a r s á g k é t r é s z r e . 
A K e l e t e n v i s s z a m a r a d t t ö r e d é k e t a z o k k a l a n y i l a s turkoklcal a z o n o s í t j a , 

- a k i k a z u t á n a k h a l i f á k a t a g ö r ö k c s á s z á r o k e l l e n s e g í t e t t é k , o l y k o r 
- o l y k o r a z o n b a n a k h a l i f á k a t i s s z o r o n g a t t á k . E z e k a t u r k o k v o l n á n a k 
- a z « e r ő s S z a b i r o k » . 
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Keleti irók. Mivel az akkori nyugateurópai írók az a ldunai vidékekről és· 
keleti Európáról alig tudtak valamit.1 a keletrómai Írókhoz kell 

1) Le« gramma- fordulnunk. Az első biztos tudósítás őseinkről 836 ból való. Leo-
tiens. Grammalikus ez évben azt írja, bogy a bolgárok a magyarokat 

segélyül hívták szökni akaró foglyaik ellen. Ez azt jelenti , hogy 
valamely magyar csapat 836 körül az Al-Duna mentére rándult, , 
mint a hogy az ily nomád népek gyakran kisebb ra jokban sze-

2 ) S n . Czyrili rettek szerencsét próbálni. A másik adatot sz. Czyrill hittérítő-
legeadája. legendájában találjuk (860-ból való), mely szerint a szlávok 

apostola· a kozárok zsidó bitre tért khagánjához való térítő ú t j a 
közben, Cherson tá ján, a magyarok közé került, kik a s z e n t 
férfiút nagy zsibajjal fogadták, de azután bánta t lanul tovább· 
eresztették. 

3) Ibn Roszteh. A század végén Ibn Bosztch arab író2 közli az első va la-
mivel bővebb jelentést a Fekete tenger par t j án , (talán m á r 
Etelközben) tanyázó magyarokról. Ibn Roszteh egy régibb, h i -
telesnek látszó forrás alapján azt írja a magyarokról, hogy a 
«mazsgarok, (vagy macisarok) «türk» fajbeliek; vezérük 20,000· 
lovassal indul csatába és «Kendé»-nek nevezi magát , másként 
dsile. Sátrakban laknak és helyről-helyre költöznek a legelőnek 
bőségéhez képest. Sok a gabonatermő földjük. Vallásuk bál-
ványimádás. Uralkodnak a szomszéd szlávokon, kikre súlyos-
adót vetnek s a kiket a Fekete tengernek Kark nevű kikötőjé-
ben adnak el rabszolgákul a görög kereskedőknek; foglyaikért 
bársonyt, tarka szőnyegeket s egyebet kapnak cserébe. — To-

jj Gnrdézi. vábbi, hasonló adatokat közöl a perzsa Gurclézi is.:f 

3) Leo Taktikája. Még két fontosabb jelentésünk van. Az egyik Leo császár 
c. 895—911. Taktikája, mely könyv a magyarok harczmodorának állapotáról 

és fegyelmezettségükről szól. (Lásd alább a 24. old.). E mű-
. vét a bolgár háború után irta a tudós császár (tehát 895 és 

911 közölté A munka, melyet fontossága miat t némelyek (túl-
6} Koustantimis. zással) Tacitus Germániájáboz hasonlítottak, egykorú a honfog-
pe administr. lalás idejével. A másikat talán Bíborban született Konstantinos-
c™ 945—952. császár írta. Czíme: » A birodalom kormányzásáról*, t a r ta lma 

1 R é g i b b é s u j a b b Í r ó i n k ( í g y M a r c z a l i i s : . M . T . K . K . ) e g y 
n j ' u g a t e u r ó p a i í r ó t ó l , t a l á n Hinkmar r h e i m s i é r s e k t ő l é s f r a n k á l l a m -
f é r f i ú t ó l e r e d ő h í r t s z o k t a k i d é z n i , m e l y s z e r i n t N é m e t L a j o s o r s z á g á -
n a k r é g i e l l e n s é g e i , a n o r m a n n o k , 8 6 2 . m e g s z a p o r o d t a k e g y ú j j a l , a z . 
n u n g r o k » n é p é v e l ( « u n g r i » ) . ( E h í r t a n n a k b i z o n j d t é k á u l s z o k t á k f e l h o z n i , , 
h o g y a m a g y a r o k m é g L e b e d i á s b a n v a l ó t a r t ó z k o d á s u k i d e j é n i n d í t o t -
t a k ú t n a k e g y e s p o r t y á z ó c s a p a t o k a t a r e t t e g ő n y u g a t e l l e n . ) E z a h ú · · 
a z o n b a n h a m i s n a k b i z o n y u l t . L . Mátyás Flórián e m l . é r t e k e z é s é t ( 1 S 9 8 . 
6 . 1.). A k a l a n d u g y a n i s n e m S 6 2 - b e n , h a n e m 9 1 5 - b e n t ö r t é n t . 

2 Hunfalcy, E thn . 199. 1. Gyoroki (Edehpacher) Antal két érte-
k e z é s e a S z á z . - b a n ( ' 8 7 1 . é s 1 8 7 7 . évi ' . ) . E l ő b b Ibn Deista ( D u s t a ) - n a k 
n e v e z t é k e z t a z a r a b i r ó t , m í g n e m g r ó f Kuún Géza ( A k . É r t . 1 8 9 3 , 
1 7 6 . ) a h e l y e s e b b n é v a l a k o t k i m u t a t t a . 

3 J e l e n t é s é t g r . Kuún G. t e t t e e l ő s z ö r k ö z z é ( A k a d . É r t é s . 1 8 9 4 ) . 
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szerint hivatalos használatra írt nagybecsű föld- és néprajz a 
kelet-római birodalom ellenségeiről és szomszédjairól. A magya-
rokról («turkok») azt mondja a császár, hogy Lebediában lak-
nak, 7 törzsre oszlanak 7 főnök («Archon») alatt1 , (kit szláv 
szóval jelöl: vojvoda=vajda); említi, hogy bárom évig a kozárok 
társai valának békében és háborúban; de miután a kozárok 
által legyőzött bessenyők kiűzték őket táborukból, egyik felök 
Perzsia felé költözött, a hol a IX. és X. században elég bajt 
okozhattak kóborlásaikkal a Szaszanidáknak és a khalifáknak ;'2 

másik felök pedig nyugat felé ment tovább. Elmondja továbbá, á,pm fejede-

hogy a magyarok Etelközben a kozár khagán biztatására s lem-választása 

kozár szokás szerint· Előd vajda helyébe Almos fiának, Árpád- te oz e"' 
nak személyében örökös f ejedelmet választottak, hogy az egy-
ségesebb vezérlet erejöket növelje.2 Említi még a hét törzs 
nevét is: a Nyék, Megyer, Gyarmat, Tarján, Jenő, Kar(a) és A 7 törzs és 

Kaz(a) nevet." Említi végül a három főméltóságot. Ezek: 1. a 3
 főméltóság. 

«nagy fejedelem», ki a 7 főnök közül a legtekintélyesebb (nevét 
nem közli); 2. a gylas vagy gyla, (azonos Ibn Eoszteh-nek 
dsile-jével), mely magasabb rangú személyt, a főbírót jelenti. 
A név magyarul Gyulá-nak hangzott és utóbb tulajdonnévvé • 
lett. 3. a '«karchas» («borkas»), másként «Kende», a közös 
kalandokban a fővezér. (Maga a «kende» kozár szárma-
zású szó.) 

' A tudós Konstantin császár elbeszélését a nemzeti hagyó- A „emzeti ha-
mány is megerősíti. Természetes, hogy a magyarok, a bessenyők- gyomány meg-
kel való küzdelmeik alatt hamar átlátták a fejetlenség káros 
hatását. Vándorló népnél szinte törvény, hogy a főhatalom bcszélését. 

mindjobban monarchikussá válik és hogy a középponti hatalom 
már ebben az időben is erősen kifejlődött, arra a magyaroknál 
dívó egységes csatasorból, haditervből és vezényletből is követ-
keztethetünk. E bizonyítékokat fontolóra véve, hiteles ténynek 
ismerhetjük el, hogy Árpádot csakugyan örökös fejedelemmé vá-
lasztották. A Névtelen Jegyző (III. v. IV. Béla király krónikása) 
ezt a tényt ilyformán beszéli el. A 7 törzsfő Árpáddal — fejede-
lemmé választásakor — rendszeres szerződést kötött, melynek vérszerződés, 

értelmében a nemzet Árpádnak és az ő nemzetségének biztosí-
totta a fejedelemséget, míg Árpád arra kötelezte magát, hogy a 
közös vérrel szerzett zsákmányból részt ad mindenkinek és hogy . 
a főnököket és utódjaikat a fejedelmi tanácsból és a kormány-

1 A 7 v e z é r n e v e k ö l t ö t t ; u t ó b b a K é p e s k r ó n i k a 7 e m l é k e z e t b e n 
m a r a d t m a g y a r t t e t t m e g t a l á l o m r a v e z é r n e k . F o r r á s a i n k r ó l 1. Pauier 
Qg., A m a g y . n e m z . t ö r t . S z t . I s t v á n i g ( 1 9 0 0 ) 2 0 8 . 1. é s Karácsonyi 
János a T u r . - b a n X I I . 9 6 . ( T u h u t u m = T é t é n y ) . ' 

2 V . ö . a 2 1 . 1. a 3 . j e g y z e t e t . 
3 Vámbéry s z e r i n t Árpád a t ö r ö k a l p a d - s z ó v a l a z o n o s , a . m . 

fejedelem. 
4 P a u i e r i d . m ű 9 . 1. 
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ban való részvételből nem fogja kizárni: megállapodtak továbbá 
abban is, hogy hűtlenség és pártoskodás esetében a vétkesek 
fővesztéssel fognak bűnhődni, és hogy a szerződő felek és 
utódaik ezt az esküt átok súlya alatt kötelesek megtartani.1 

A kabarok mint Etelközben — esetleg már azelőtt — a kozárok között 
8. torzs. polgárháború ütvén ki, a legyőzött kabarok törzse a magyarok-

hoz bújdosott, kikkel csakhamar nyelvileg és társadalmilag 
egybeolvadván, a magyarok 8-ik törzsévé lett és a csatában, a 
«kende» vezérlete alatt, mindig az elővéden volt a helye.2 

A régi magyarok szokásai és erkölcsei. 

Harczmodor. Őseink először hadi vitézségükkel tették nevüket ismere-
tessé a nyugat-európai nemzetek előtt. Helyén van tehát, hogy 
először is hadviselésük módjával ismerkedjünk meg, melyről 
Leo császár Taktikájanyomán a következő képet alkothatjuk 
meg róluk. A magyar nemzet költözködő vándorhada hadi tá-
borra emlékeztetett. A hazátlanul bolyongó had barczias kalan-
dokra vágyódott, sőt ilyenekre, hogy megélhessen, rá is szorult, 
úgy hogy éltető eleme a gyakori háború. Önkészítettn fegyvereik 
a nyíl, melylyel sebes vágtatás közben is hulló záporként tudtak 
lőni; továbbá az egy élű, kissé görbe kard és a dzsida. A fejüket, 
úgyszintén a ló fejét, tollbokréta ékesítette ; feldíszítve indultak 
a csatába. Valamennyien lóháton harczoltak. 

Harczmodoruk fövonásai: leleményesség, cselvetés, hir-
telen oldalfordulat, színleges hátrálás és tőrvetés, szórványos 
vagyis felbontott sorokban való csatározás, győzelem esetén 
pedig az ellenfélnek szakadatlan és kíméletlen üldözése. Előbb 
nyílzáporral árasztották el az ellenséget, azután «Haj, Ha j i» 
kiáltással, dzsidával kezökben rohanták azt meg. 

Csatasor. A magyar lovashad csatasora következőkép alakult meg. 

1 A v é r s z e r z ő d é s n e m t ö r v é n y , h a n e m , m i n t e g y k é s ő b b e n é i t 
k r ó n i k á s u n k f e l j e g y e z é s e , a l k o t m á n y u n k f e j l ő d é s é t j e l l e m z ő · b e c s e s 
a d a l é k , m e l y a z Á r p á d o k u r a l m á n a k ö r ö k ö s ö d é s é t h i r d e t i , m é g p e d i g a 
v á l a s z t á s a l a p j á n ; v i s s z a t ü k r ö z i t o v á b b á a n e m z e t b i r t o k f o g l a l á s á n a k , 
a k a r d d a l v a l ó h ó d í t á s n a k ő s i f e l f o g á s á t , a m i n t e z a X I I — X I I I . s z á -
z a d b a n é l t ; b i z t o s í t j a a n e m z e t s z á m á r a a k ö z ü g y n e k v a l ó r é s z v é t e l t 
a k ö z ü g y e k b e n é s k o r l á t o t s z a b a z u r a l k o d ó n a k , k i n e k s z e m é l y e s é r t -
h e t e t l e n . E g y h a s o n l ó ( t a t á r ) v é r s z e r z ő d é s e s e t é r ő l ( 1 5 S 2 ) 1. Munkácsi B. 
( E t h n o g r . X . ó v f . ) é s Mátyás Flór. e m . é r t e k . 

2 ü j a b b a n í r ó i n k ( P a u l e r G y . , S e b e s t y é n G y . ) e g y r é s z e a s z é k e -
l y e k b e n k e r e s i e k a b a r o k u t ó d a i t . V . ö . a S z é k e l j ' k é r d é s t é s i r o d a l m á t 
( a 1 3 — 1 4 . 1.). 

3 L e o c s á s z á r T a k t i k á j á b a n p á n c z é l t , k a r - é s l á b v é r t e t é s p a j z s o t 
i s e m l í t . E n n e k a z o n b a n a h o n f o g l a l á s é s k a l a n d o z á s o k k o r a b e l i s í r -
l e l e t e k h a t á r o z o t t a n e l l e n t m o n d a n a k ; e d d i g p á n c z é l t , a v a g y p a j z s t m é g 
n e m t a l á l t a k . Y . ö . Á r c h . É r t . 1 9 0 0 . 4 1 2 . 1. A z i l y e n e l e v e n , s ü r g ő - f o r g ó 
n y i l a z ó n é p n e m i s v i s e l h e t e t t n e h é z k e s p á n c z é l i n g e t . 
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Sohasem harczoltak egy tömegben felállítva, mint a byzanczi 
•és nyugoteurópai seregek, hanem több; kellő hézag által el-
választott, egymás mögött- felállított csoportban sorakoztak. E hé-
zagokban szükséghez képest a tartalék előre nyomulhatott, 
az arczélen álló csapatok pedig visszavonulhattak, ha nyilaikat 
kilőtték. A második ós harmadik csatasor volt a tartalék. Leg-
hátul álltak a teherhordó állatok (lovak és tehenek), továbbá a 
podgyászt őrző csapatok és a nőket és a gyermekeket körülzáró 
megerősített tábor. Szárnyhadat nem igen alkalmaztak, vagy ha 
igen, akkor fedett helyen. . 

A többi európai népek nehézkes és tömeges hadaival szem-
ben őseink jobb harczmodoruknak köszönhették diadalaikat és 
nem állatias vadságuknak és vérengzésöknek, mint azt a közép-
kor jámbor krónikásai állítják, ámbár volt egypár félelmetes, 
•szilaj és nyers szokásuk, mint pl., hogy nyers húst· ettek, vérü-
ket csepegtették, babonából a hadi foglyokkal kegyetlenkedtek, 
stb., a mi különben akárhány nomád népnél szokásban volt és 
ma is szokásos. Kedvezett nekik továbbá az akkori európai 
.államok gyengesége és viszálykodása. 

Őseinknek hajdani pogány vallásáról igen keveset tudunk, ösi vallás. 
Mint minden más népnek, nekik is föl kellett emelkedniök a fej-
lődés azon lépcsőzetén, mely a durva fetisismustól és a több-
istenségből az egyistenség fogalmáig vezet. Régi vallásuk ter-
mészetimádás lehetett és mindössze néhány szó maradt meg 
belőle, de ez is jóformán kivetkőzött már eredeti jelentéséből. 
Tisztelték a földet, a tüzet, eget és vizet, a napot és holdat. 
(A székelyeket még a mult században is föleskettették a czíme-
rükben meglevő napra, holdra és a csillagokra.). Ősrégi magyar 
szó az «áldomás, imád, teremt, eskü, egj'ház, böjtöl, tündér, 
idnap ( = ünnep)». 

Idővel a sok istenség közül egy-kettő nagyobb tekintélyre 
jutott. Ily főisten lehetett a «Terem» ( = Teremtő, a vogul 
tarom), az «Eleve» ( = a régi isten, vagyis a szó szoros értel-
mében a magyarok istene, Hadúr), mely istenségnek mintegy 
utóhangja az óriás a székely mondákban. (Az «Ukko pohara»-
féle szólásmódból és szokásból némelyek egy Ukko nevű istenre 
következtetnek). Magát az «Isten» szót eleink perzsa szomszé-
daiktól vették kölcsön. Az isteneket «bálvány» alakjában tisz-
telték. Hittek továbbá jó és gonosz szellemekben (tündérekben, 
manó ördögökben). Az «izé» szellemnek nyomát szólásmódunk 
őrzi. Volt egy csomó babonájuk, amulett jük; papjaik, az úgyn. 
táltosok, voltaképen kuruzsló sámán papok és csodadoktorok 
valának és voltak kuruzsló asszonyaik is, a milyen a «vasorrú 
bába» lehetett. Áldozatul állatokat, rendesen fehér lovat hasz-
náltak. A z elhaltakat halotti tor megülése mellett temették el 
és a vitéz mellé lovát és kutyáját, sőt ékszereit, érmeit és ken-
gyelét is eltemették, mint ezt a pogánykorból származó verebi 
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(Fejér), pilini (Nógrád), galgóczi, szolyvai, csornai, egri, szeged-
öthalmi és más sírleletek bizonyítják.1 A sírok fölé pedig fa-
vagy kőszobrokat állítottak, talán olyanokat, a milyenek a déli 
Oroszország pusztáin található úgynevezett szittya bálványok, 

ĉ aiúdi élei. Őseink családi élete — aránylag — tiszta volt. F a j t a l a n -
ságot még elleneik sem lobbantottak szemükre. Rendesen egy-
nejűségben élhettek és a feleségnek tisztességes állása volt a 
férje oldalán, kit urának czímzett. A régente divatozó leány-
rablást a leány megvétele, majd megkérése váltotta föl. 

Anyagi mii- Őseink műveltségének fokáról fogalmat adhatnak (a 19. és 
velaég. 20. lapon említett) régi magyar szavak, továbbá a következők : 

varga, szűcs, ács, szabó, kerékgyártó, szíjgyártó, kötélverő; tű , 
olló, fűrész, gyalú, fejsze; kender, szövés, kötés, fonás, varrni,, 
ölteni; magyar szó még a sör és bor is. Igen gazdag a halászat-
köréből való régi szókincsünk. Életmódjukat, sátorukat egy-
szerűség jellemezte, míg ruházatukra több gondot fordítottak. 
A gazdagabbak különösen a prémek sokaságában lelték örömü-
ket, a mellett természetesen a lovak, ökrök, tehenek és egyéb 
házi állatok nagy számában. A nővényországból ismerték a hárs-
és kőrisfát, nyírfát, szedert, almát, körtét, stb., az ásványország-
ból magukkal hozták a só, kova, vas, arany, ezüst és réz ismere-
tét." — Valószinű, hogy őseink az írás egy neméhez is értettek p 
a székelyeknél legalább még a XIII. században dívott a «rótt 
irás» (rovás).:! Szintúgy voltak énekeik és mondáik : ama har-
czias szellem szülöttjei, mely ezt az egyszerű, de edzett és k a -
tonailag jól szervezett nemzetet átlengette és jellemezte. 

3 . B o l g á r h á b o r ú . A h o n f o g l a l á s é s k a l a n d o z á s k ü l f ö l d ö n . 

V a l a m e n n y i k é z i k ö n y v ( 5 . 1.). Pauler Gy., A rnagy. n e m z . t ö r t . S z t . 
I s t v á n i g ( 1 9 6 0 ) . t o v á b b á : A m a g y . n e m z . t ö r t . ( I . 1 8 9 3 ) é s A m a g y a r o k 
m e g t e l e p e d é s é r ő l ( S z á z . 1 8 7 7 ) . — G r ó f Kuún Géza m a g y a r - l a t i n m ű v e 
(1. a 3 3 . 1.). Botica, Pauler, Salamonnak a m e g e l ő z ő f e j e z e t é l é n e m l í t e t t 
é r t e k e z é s e i . Csopey, M o r v a o r s z á g é s a m a g y a r o k a I X . é s X . s z á z a d b a n 
(Grot u t á n , B . S z . 1 8 8 4 ) . Szabó K., A v e z é r e k k o r a . Salamon, B u d a p e s t 
t ö r t é n e t e ( I I . 7 4 . 1 . ) . U . a z , M o s e l b u r g é s m e g y é j e ( S z á z . 1 S S 2 ) . Düvntt-
ler, G e s e h . d e s o s t f r á n k i s c l i e n B e i c h e s ( I I . k ö t . ) . Biidinger, O e s t e r r e i -

1 A p o g á n y k o r i m a g y a r l o v a s s í r l e l e t e k r ő l 1. k ü l . Nagy Géza é r -
t e k e z é s é t ( A r c h . É r t . 1 8 9 3 ) . U . o t t Kovách A. c z i k k e i s m e g t a l á l h a t ó : 
A t i s z a z u g h i l o v a s s í r o k . V . ö . Pulszky a r c h t e o l o g i á j á t . Jósa A., Szen-
drei, Darnay é s Lehóczky T. é r t e k . A r c h . É r t . X V I H — X X . k ö t . 

- Horcáih Géza, A h o n f o g l a l ó m a g y a r o k t e r m é s z e t r a j z i i s m e r e t e i 
T e r m . t u d . K ö z i . 1 8 9 6 . 3 2 6 . f ü z e t é s k ü l ö n ) . V . ö . Szily K a i m . m e g j e g y -
z é s e i t u . o . a 3 2 7 . f ü z e t b e n é s Horváth r e p l i k á j á t a 3 2 8 . f ü z e t b e n . 

3 Szabó Károly, A r é g i h u n - s z é k e l y í r á s (B . Sz . , 1866 . ) . Hodoly, 
A . s z é k e l y , v a g y i s a r é g i m a g y a r i r á s e r e d e t e . ( P o z s o n y , 1 8 8 3 . é s a 
p o z s o n y i r e á l i s k o l a 1 8 8 5 / 8 6 . p r o g r a m m j á b a n . ) Fischer K., A h u n - m a g y a r -
i r á s é s f e n n m a r a d t e m l é k e i ( 1 8 S 9 ) . 
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ehische G e s c h i c h t e (1). Kranes é s Huber e m l í t e t t m ű v e i . Riezler, G e s c h . 
v . B a i e r n I . Waitz, J a h r b ü c h e r K . H e i n r i c h s I . Giesebrecht, G e s c h . d . 
d e u t s c h . K a i s e r z e i t . Strakosch-Grossmann, G e s c h i c h t e d . D e u t s c h e n i n 
O e s t e r r e i c h ( I . 1 8 9 4 ) . Bohonyi Gy., A h o n f o g l a l á s t ö r t . ( 1 8 9 6 ) . Kard-
csonyi Ján., A h o n f o g l a l á s é s E r d é l y ( B u d a p e s t , 1 8 9 6 ) . Mátyás Flórián, 
A m a g y a r o k e l s ő h a d j á r a t a i E u r ó p á b a n ( A k a d . É r t . 1 8 9 8 ) . Bretkolz, r 

G e s c h . M ä h r e n s . 1 . 1 . f e l e . ( 1 0 9 7 - i g ) . V . ö . S z á z . 1 8 9 5 . 6 5 . 1 . — MárldSánd., (_ 
E u r ó p a p o l i t . c o n s t e l l a t i ó j a a h o n f o g l a l á s i d e j é b e n ( H u n y a d m . t . t á r s . 
V I I I . k ö t . ) . Htisenöhrl, D e u t s c h l a n d s s ü d ö s t l . M a r k e n ( S z á z . 1 8 9 7 . 9 5 9 . 1.). / / 
Manitius, D e r U n g a r n k r i e g 9 5 5 . ( Z e i t s c h r . f ü r a l i g . G e s c b . 1 8 8 6 ) . BleyerJ., ' K M / A 
A d a l é k a L e c h m e z e i c s a t á r ó l ( S z á z . 1 8 9 S . 5 6 3 . 1.). Bretholz, M ä h r e n u . B o -
l e s l . n . ( A . Ö . G . 1 8 9 5 . 8 2 . 1 . ) . Szendrei János, M . h a d t ö r t é n . E m l é k e k ( 1 8 9 6 . 
9 0 0 k é p p e l ) . Thaly Kálm., L e h e l k ü r t j e . S z á s z 1 8 8 6 . 5 . 1. é s : L e h e l k ü r t j e 
é s m é g h o l m i ( S z á z . 1 8 9 6 . 7 7 3 . 1.). Ille'sy, Szendrei é s Kropf c z i k k e i ( u . o t t 
942. s k. 1. és 1897. 171. és 260. 1. és 373. 1.). Hummer Nándor eml. műve a 
s z l á v k e r e s z t é n y s é g r ő l ( 1 8 9 6 ) . Thaly K., Az e z r e d é v i e m l é k o s z l o p o k t ö r -
t é n e t e ( P o z s . 1 8 7 8 ) . Mátyás Flórián, E g y h o n f o g l a l á s e l ő t t i m a g y . h a d -
j á r a t r ó l N é m e t o r s z á g b a ( A k . É r t . 1 8 9 8 ) . Hertzberg II., D i e h i s t o r . B e - " 
d e u t u n g d e s D o n a u l a u f e s , b e s . d e s u n g a r i s c h e n ( H a l l e , 1 8 9 8 ) . Sebestyén 
Gg., A g y á s z m a g y a r o k r ó l ( E t b n o g r . 1 9 0 0 ) . Kaindl, D i e S a g e v o n d e n 
7 U n g a r n ( M . I . Ö . G . V I . P ó t k ö t e t ) ; Garo, D e r U n g a r n t r i b u t ( u . o . 
X X . k ö t . 2 7 6 . 1.). Salamon, A m a g y a r h a d i t ö r t é n e t h e z a v e z é r e k 
k o r á b a n ( S z á z . 1 8 7 6 ) . A h a d t ö r t é n e t i b i b l i o g r á f i á t ö s s z e á l l í t o t t a m : H . 
K . 1 8 8 8 . k ü l . 6 6 7 . 1. A z ó t a í r ó i n k n e m i g e n f o g l a l k o z t a k a k a l a n -
d o z á s o k t ö r t é n e t é v e l . Fabricius m ű v é t f e l e m l í t i Pauler ( 1 7 0 . 1.). Rade-
macher, D i e U r b s M e r s e b u r g ( g y m n a s . p r o g r . · u . o t t 1 8 9 8 ) . V . ö . e g y é b -
i r á n t Marczali, Az á g o s t a i c s a t a (M. N . T . I . 167.) é s Ortoay, P o z s o n y 
v á r o s t ö r t é n e t e ( I . k ö t . ) . Kállay Benő, M a g y a r o r s z á g a K e l e t é s N y u g a t , 
h a t á r á n (1883 . " A k a d . ) . A n é p e k v á n d o r l á s a i r ó l é s a n n a k o k a i r ó l : Ratzel 
Frigy., A n t h r o p o g e o g r a p k i a ( I . k ö t . ) . Kubinyi Fer., O r o s z f e j e d e l m e k a 

I X . s z á z a d v é g é n ( A n o n y m u s h o z . S z á z . 1 9 0 1 . 7 5 3 . 1.). I b n J a k u b a r a b s 
u t a z ó j e l e n t é s e 9 6 5 - b ő l . K i a d t a Westberg ( S z á z . 1 9 0 2 . 4 7 8 . 1.). I d e i s v o -
n a t k o z i k : Karácsonyi Ján., H a l a v á n y v o n á s o k h a z á n k s z t . I s t v á n k o r a -
b e l i h a t á r a i r ó l ( S z á z . 1 9 0 1 . 1 0 3 9 . 1.). 

, Az Etelközben való tartózkodás legfontosabb eseménye 
Árpád fejedelemmé való választása és a bolgár háború; ez 
utóbbi egyúttal az első esemény, melynek története rész-
letesebben ismeretes. 895. ugyanis VI. v. Bölcs Leo segélyül Jioie;;»!' kiliont 

hívta a magyarokat Simeon bolgár király ellen és formaszerinti 89d· kor· 
szövetséget is kötött Árpáddal. A szövetség értelmében a ma-
gyarok bizanczi hajókon átkeltek az Al-Dunán és azután Árpád 
legidösb fia, a «Levente» Tarkas1 vezérlete alatt három csatá-
ban legyőzték Simeon ha.dát, székhelyét elfoglalták és sok pré-
dát ejtettek. ' 

A megalázott bolgár király azonban boszút forralt a ma- bessnnyők 

gyarok ellen és mihelyt arról értesült, hogy a magyar lovashad elpusztítják 

újabb hadjáratra indult, a szövetséges bessenyőkkel egyesülve Etclkozt 89d· 
megrohanta a táborban visszamaradt öregeket, nőket, gyerme-
keket. Egy nemzedék pusztult el akkor, meglehet maga az ősz 
Álmos is. A visszatérő magyar harczosok elkeseredvén övéik és 

1 T a l á n Tarhas-nak l i i v t á k ; a Levente ( L i u t i n ) v a l ó s z í n ű e n . c s a k 
j e l z ő é s p e r z s á u l a n n y i t j e l e n t : l i a r c z o s , k a l a n d o r . 
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tanyáik pusztulásán, szebb jövő reményében, harmadízben in-
dultak útnak egymagukban. 

A honfoglalás Ezúttal Magyarország földje felé fordultak, melynek elfog-
Menní0mán> Llásáról hazai krónikáinkban többé-kevésbbé részletes elbeszé-

lés maradt fenn. Azonban krónikaíróink (Névtelen .Jegyző, Kézai 
Simon, Márk és Thuróczi) erre vonatkozó adatai java részben 
mesések, költöttek. Ez okokból az utolsó vándorlásra és a hon-
foglalásra vonatkozó adataik jóformán hasznavehetetlenek. Egy-
egy részlet ugyan hitelre méltó, mint pl. Kiev ostroma és be-
vétele, bár ennek az eseménynek chronologiája k é t e s ; 1 de az 
utolsó vándorlásnak (a halicsi kaland és a Lodomerián való át-
vonulás) részletei, valamint magának a honfoglalásnak hiteles 
történetét nem irta meg az egykori irók közül senki. Mely har-
czok árán foglalta el tehát Árpád az országot, jóformán nem 
ismeretesAzok az idegen fejedelmek, a kikről a Névtelen 
Jegyző beszél: Zalán bolgár, Mén-Marót kozár és Gyelo oláh 
fejedelem: kérdés, vájjon éltek-e, országaik léteztek-e egy-
általában ? 

A tényleges vi- A hagyománynak e szerint hitelt nem adhatunk, mert mesés 
9üon>k6rüi96— dolgokat közöl, a tényleg megvolt állapotokról ellenben mitsem 
Frank malom. tud. Hazánkban a IX. század végén csak egy olyan állam volt, 

mely e nevet megérdemelte, t. i. Dunántúl a német-frank ura-
lom. — E területen volt (Zalavár és Pécs között) Privina szlovén 
fejedelemnek egy kis és részben keresztény hitű országa; azon-
ban ő is adót fizetett Német Lajos király ntódjainak. A nyugati 
Felföldön és innen a Garamig, sőt úgylátszik a Duna és Tisza 
közötti lapályon le a Szerémségig, «Nagy-Morvaország» fejedel-

Szlávok. meinek, Szvatopluk fiainak adózó szlávok laktak. Az északi 
és keleti Felföld, melyet még nagyon sokáig járat lan őserdők 
borítottak, nagyjában lakatlan volt és az Alföldön és Erdélyben 
sem volt állam. A gyér számú avar, szláv és gepida kóborlók 
nem alkottak államot. Délen Belgrád és Zimony felől a bolgá-
rok terjesztették ki hatalmukat a déli vidékekre fel a Marosig, 
de az Alföldön sem lehetett a népesség oly sűrű, hogy sok aka-
dályt gördíthetett volna a honfoglaló magyarok munkája elé. 

Hiteles részié- Hazai forrásaink e szerint cserben hagynak bennünket ; kül-
laLró|10nf(,g~ földi krónikaírók műveiből azonban mégis meríthetünk néhány 

~ hiteles részletet a honfoglalásra nézve. Egyes magyar csapatok 
valószínűen mégLebediából és Etelközből indiíltak Közép-Euró-
pába, mely rémülettel fogadta az új jövevényeket. Egy ilyen 
portyázó csapat Szvatopluknak 8'14- ben történt halála után 
Pannoniába rándult. 895-ben a bolgár háború annyira elfoglalta 

1 Pauler Gy. ú g y v é l e k e d i k , h o g y a k i e v i h a d j á r a t a l e b e d i a i é s 
e t e l k ö z i t a r t ó z k o d á s k ö z é v a l ó ( A m . n e m z . t . S z t . I s t v á n i g . 1 9 0 0 . 1 4 4 . 
1.), s a k k o r n e m o k o z a n n y i n e h é z s é g e t , m i n t h a S 9 5 — 8 9 6 - r a h e l y e z i k . 

2 A n a g y m i l l e n n i u m i t ö r t é n e l e m 1 4 . l a p j á n k ö z ö l t t é r k é p e g é s z e n 
h a m i s . Paidet Gy. i d . m ű . 1 4 4 . 1. 
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őseinket, hogy nem értek rá újabb portyázásra. De 895 végén, 
elveszvén az etelközi haza, felkerekedtek és újabb hadjáratot 
indítottak a Nyugat ellen. Ekkor foglalták el Árpád, alatt új 
hazájukat, első sorban a sík Alföldet. 896—899 között pedig Szövetkezés Ar-

megdöntik Arnulf frank császár szövetségében aSzvatopluk-féle ggg'^üzötf-

szláv országot, mely esetleg mind a németekre, mind a magya-
rokra veszedelmessé válhatott. Arnulfnak 899 decz. történt el-
hunyta utón Árpád 900-ban a dunántúli frank országot hódí-
totta meg és a 900. évben befejezte nagyjából a bonfoglalást; 
sőt ebben az évben egy magyar csapat már Bajország, egy másik 
Felső-Olaszország ellen fordító győzedelmes fegyvereit. 

A Névtelen Jegyző szerint a «bonfoglaló» Árpád azután a Pusztaszeri 
pusztaszeri nemzetgyűlésen felosztotta vitéz népe között az or- gyfiiés-
szágot és kinek-kinek jogát és kötelességét is megállapította. 
Ekképen alakult a hármas hegy és négy folyam vidékén, a fran-
kok, szlávok és bolgárok között elterülő földön egy új, egységes 
ország, Magyarország, Árpád és vitéz népének új hazája. 
A «görbe» erdős Felföldet és magát Erdélyt1 csak gyéren Az uj haza 

szállották meg honfoglaló őseink; annál szivesebben a legelők- messzallasa-
ben bővelkedő síkot és a dombos vidékeket. Valószinü, hogy az 
Alföldön és a dunántúli részeken az ott talált római és avar 
várak és sánczok lakóhelyül kínálkoztak a bonfoglalóknak és 
hogy az egyes törzsek és nemzetségek hadi táborként az ily vár-
romokba szállt főnökeik, mint megannyi középpontok körűi tele-
pedtek le. Dunántúl a beköltözködő magyarok művelt földekre 
és szőlőkertekre találtak és e tájakon sajátították el leghama-
rább á frank műveltséget, ott vert leghamarább gyökeret a 
királyság és a kereszténység is. A Duna medenczéjében ós 
annak párkányhegységein alakult meg az új magyar állam ; a 
Duna mellett emelkedtek főbb váraink, határbástyáink, szék-

1 A m i t a N é v t e l e n J e g y z ő Töhötöm diadalairól é s Erdélynek gyö-
keres 1 m e g s z á l l á s á r ó l m e s é l , a l k a l m a s i n t m o n d a , d e h a e l i s f o g a d j u k a 
h í r t , a z o r s z á g r é n d s z e r e s , f o k o z a t o s e l f o g l a l á s a m é g i s c s a k S z t . I s t v á n 
k o r á b a n v e t t e k e z d e t é t é s b i z o n y o s , h o g y a b e k ö l t ö z k ö d ő m a g y a r s á g a 
S z a m o s , M a r o s é s A r a n y o s m e n t i s í k o n a s z l á v l a k ó k k ö z ö t t e l e i n t é n 
c s a k v é k o n y e r e c s k e l e h e t e t t · . F o l y t a t t a a h ó d í t á s t a c s e r h a l m i d i a d a l 
h a t á s a a l a t t S z t . L á s z l ó a M a r o s é s a k é t K ü k ü l l ő v ö l g y é b e n . N a g y -
S z e b e n v i d é k é n e k r e n d s z e r e s b e t e l e p í t é s e I I . G é z a é r d e m e , k i n e k m ű v é t 
I I . E n d r e 1 2 1 1 u t á n f o l y t a t t a , ( B r a s s ó , H á r o m s z é k é s C s i k s z é k m e g -
s z á l l á s a 1 2 1 1 u t á n e s e t t m e g . ) V . ö . Pa·,¡Jer i d . m . 1 5 9 . s k . i . ó s Ka-
rácsonyi János, A h o n f o g l a l á s é s E r d é l y ( K . S z , 1 8 9 6 . 4 5 6 . 1.). A z 
u t ó b b i h o z v . ö . S z á z . 1 8 9 7 . 2 5 5 . 1., a h o l a·: I . G é z a k o r a b e l i g a r a m - s z e n t -
b e h e d e k i a p á t s á g a l a p í t ó l e v é l r e t ö r t é n i k u t a l á s , m e l y b ő l b i z o n y o s , h o g y 
a t o r d a i v á r r a l , v á m m a l é s s ó b á n y á v a l m á r I . Géza k i r á l y r e n d e l k e z e t t . 
T e k i n t e t b e v e e n d ő m é g K o n s t a n t i n u s c s á s z á r a d a t a , m e l y s z e r i n t a m a -
g y a r o k a z ő k o r á b a n m á r b í r t á k a f e l s ő M a r o s é s a k é t K ü k ü l l ő f e l s ő ' 
v ö l g y é t ; t o v á b b á , h o g y r é g i b b k r ó n i k á i n k é s í r ó i n k e g y h a n g ú l a g s z ó l -
n a k G y u l a e r d é l y i b i r t o k l á s á r ó l é s h o g y m á r S z t . I s t v á n n a g y o b b 
l e g e n d á j a e m l í t i G y u l a f e h é r v á r t . 
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városaink. Az Alsó-Duna melléktartományai: Szerbia, Bosznia, 
Bolgárország, hasonlóan a Duna felé gravitáltak és hosszú időn 
át adót fizettek a magyar királyoknak. A Duna folyása jelöli 
meg feladatunkat is : a nyugati műveltség közvetítését kelet felé. 

Hazánk feladata. A Duna medenczéjében letelepedett magyarok, beékelve a 
németek szlávok és bolgárok közé, fészket raktak a nyugati ke-
resztény római műveltségnek, melyet tovább is származtattak 
és ezer éven keresztül önállóságukkal együtt meg is védtek. 
Hogy hazánkat a gondviselés a nyugati Európa védbástyájának 
szemelte ki, arról már jóval a Hunyadiak kora előtt, IV. Béla 
király meg volt győződve (IV. Incze pápához irt levelében). 

Az uj haza terű- Vájjon őseink mekkora területet szálltak meg azonnal ú j 
len nagysága. } l a z áj okból, azt csak hozzávetőleg mondhatjuk meg. Azt tartják, 

hogy hazánk jelen területéből (3220 • Mm.) mindjárt kezdetben 
körülbelül 2000 Mm.-nyi területet foglaltak el. 

A honfoglaló ma- Mennyire rúgott a honfoglaló nemzet száma, arról sincs 
gvaro i száma. biztos tudomásunk. Kézai szerint ugyan a 108 nemzetség ösz-

szesen 216,000 harezost számlált, mi körülbelül 1 millió törzs-
számnak felelne meg. Ezen adatot azonban túlzottnak tekintik. 
Ibn Bosteh szerint a magyar hadnak csak 20,000 lovasa volt, a 
mely szám viszont igen csekélynek tűnik fel, ha igaz is, hogy a 
világhódító török nemzet eleintén szintén csak 50,000 családot 
számlált. Középszámítással a magyarok törzsszámát 250.000 
főre tehetjük. . 

A honfoglalás Régibb iróink a 889. évre tették a honfoglalás kezdetét; 
eTC' tekintettel azonban a bolgár háborúra, mely 893 előtt semmi 

esetre sem mehetett végbe, a mennyiben Simeon király csak ez 
évben kezdett uralkodni, a 889. év nem lehet az igazi. Ujabb 
iróink 895 re teszik a bolgár háborút, a honfoglalást pedig a 
S95 végétől egészen a 900. évig. 

Szláv hatás. Meg kéli még jegyezni, hogy a beköltözködő magyarok ki-
vált a dunántúli vidéken meghódított keresztény szlávoktól sok 
szót kölcsönöztek. A «keresztény, pogány, pap, püspök, barát, 
oltár, kereszt, császár, király, udvar, nádor, tárnok, vajda, is-
pán, zsidó» szókat, továbbá számos állat, növény, étel, ruházat 
stb. nevét őseink a szlovénektől kölcsönözték, szintúgy több a 
mezőgazdaság körébe tartozó szót, pl. kasza, rozs, gabna, kalász, 
szalma, abrak, asztag, iga, járom, gereben. (A szlávok ezeket 
viszont részben a latin és német nyelvből kölcsönözték.) Szá-
mos szláv eredetű hely- és folyónevet is átvettek a magyarok, 
így pl. Morva, Dévény, Yág, Nyitra, Ipoly, Nógrád, Dömös, Vise-
grád, Vácz, Pilis, Gödöllő, Rákos, Buda. Pest, Tétény, Balaton, 
Mecsek, Belgrád, Szolnok, Csongrád, Bihar, Arad, Kraszna stb. 
Viszont vannak oly vidékek, melyeken a magyar telepek előzték 
meg a szláv telepeket, ámbátor mai nap ott a tót nyelv az 
uralkodó. Ilyen magyar, később eltótosodott vidék pl. Liptó és 
több más északnyugati vármegyében található.1 
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Hogy a magyarok nem szlávosodtak el, mint Oroszország- A
 magyarok el 

iban a normannok avagy Moesiában a bolgárok, sem pedig el nem ' f f ^»»od-
vesztek mint a longobárdok és góthok, az akként fejthető meg, 
.hogy egyrészt számra, összetartásra és államalkotó erőre nézve 
meghaladták a megbódított bennlakókat, másrészt pedig mű-
veltség dolgában sem álltak általában véve azoknál alacsonyabb 
.fokon, sőt a nyugateurópai műveltség iránt fogékonyabbak vol- . 
i ak amazoknál. 

Árpád halála után, ki méltó arra a kitüntetésre, hogy első Vezérek sora. 

fejedelmi családunkat róla nevezték el, s kinek érdemeit a ke-
.gyeleten kívül a sok szép milleniumi emlék őrzi, több vezér ült 
•a fejedelmi széken, a kiknek kezében azonban a vezéri hatalom 
annyira eltörpült, hogy még névsorukat és uralkodási idejüket 
sem tudjuk pontosan összeállítani, a mennyiben a hagyomány és 
Koszta császár elbeszélése egymástól eltér. Árpád után 907-ben , 
ü a Zsolt következett 944 ig, (ki előtt azonban Konstantinus sze- Tarkas. 

rint alkalmasan a «levente» Tarkas uralkodott). Zsoltot fia Zsolt. 
Faisz (Falisz) követte, ki úgy látszik, csak rövid ideig uralko- Faisz. 
•dott és árnyék fejedelem lehetett. Azután Taksony következett, a Taksony, 

(kiről 972. Gézára (Gyejcse) szállott a vezérhatalom.2
 Géza.972—99". 

Őseink a honfoglalás után nem szoktak le azonnal a kó- Kalandozások 

borló életről, hanem zsákmányra vágyódva portyázó badjárato- ko ra900o t i ' · 
t a t vezettek a megrémült szomszéd államok ellen. Ezek a ka : 
Jandok azonban nem voltak többé nemzeti vállalatok, hanem 
inkább csak egyes törzsfők magánvállalatai. Ebbe az időbe esett 
(Lehel, Bulcsu és (a hagyomány szerint) Botond hőskora. Em-
lítésre méltó Zsolt korából Bcrengár királynak a Brenta part ján 

1 Miklosieh, D i e s l a v i s c l i e n E l e m e n t e i m M a g y a r i s c l i e n ( I I . k i a d . 
1 S S 4 . K i a d t a Wagner L. P o z s o n y 1884·.) [ s z e r i n t e » m a g y a r n y e l v 9 5 2 s z ó t 
• v e t t á t a s z l o v é n é s c s e h n y e l v t ő l . Y . ö . Schafarzik, S l a v i s c h e A l t e r -
• t h ü m e r . Miklosieh é s Volf György s z e r i n t a z ó-szlovén nyelv hazája n e m 
i M a c z e d o n i a , h a n e m P a n n ó n i a , h o z z á é r t v e N a g y - M o r v a o r s z á g t e r ü l e t é t . "· 
E l l e n b e n Asbóth Oszkár, A e s e h - s z l á v h a t á s k o r á r ó l ( N y . I í . 1 8 8 4 . ) , p o l e -
m i k u s c z i k k e i , ( u . o . 2 5 . é s 2 6 . k . ) ; A s z l á v s z a v a k a m a g y a r b a n ( A k . 
E r t . 1 S 9 3 ) é s : Á m a g y a r n y e l v b e k e r ü l t s z l á v s z ó k á t v é t e l é n e k h e l y e é s 
k o r a ( A k . E r t . é s S z á z . 1 9 0 0 . 2 5 6 . 1.). Á s b ó t h a m a e z e d o n e l m é l e t e t v é d i 

•és a b o l g á r - m a c z e d o n h a t á s t f o g a d j a e l d ö n t ő n e k a z ó - s z l o v é n n y e l v k e l e t -
k e z é s é r e . Volf d o l g o z a t a i e z e k : K i k t ő l t a n u l t u n k í r n i , o l v a s n i ? ( A k . É r t . 
1 8 8 5 ) é s k i i l . A z e g y h á z i s z l á v n y e l v h a z á j a é s a m a g y a r h o n f o g l a l á s 

. ( N y . K . 2 7 . 1 S 9 7 ) . S z e r i n t e a l e g e l s ő m a g y a r r a j o k b e k ö l t ö z k ö d é s e m e g -
• e l ő z t e P a n n o n i á b a n a v e n d e k é s t ó t o k b e k ö l t ö z é s é t · , a k i k e t a z u t á n ma . · 
; g u k b a · i s o l v a s z t o t t a k . (Vámbéry n é z e t é v e l r o k o n n é z e t . ) I g e n f o n t o s .Tagié 
• é r t e k e z : Z u r E n t s t e h u n g s g e s e h . d e r k i r c h e n s l a v i s c l i e n S p r a c h e ( B é c s i 
• a k a d . é r t e k . 1 9 0 0 . D e n k s c h r i f t e n . ) . I s m . Melich J . . ( S z á z . 1 9 0 2 . 3 8 0 . 1.) 
A f ö l d r a j z i n e v e k r ő l 1. Hunfalvy, E t l i n o g r . ; Pesty Frigy., A h e l y n e v e k ; 
Halamon F., B u d a p . t ö r t . I I . 4 9 . ; Majldth B., A d a l é k o k a h e l y n e v e k 
¡ t ö r t é n e t é h e z ( A k a d . 1 8 8 2 . ) ; Körösi József, A F e l v i d é k e l t ó t o s o d á s a ( 1 8 9 8 ) . 

2 Á r p á d v i t á s c s a l á d f á j á v a l Pecz Vilmos f o g l a l k o z o t t u t o l j á r a ( P l i , 
(K. XXI. évf. Pauler Gy. i. m. 173. 1.). 
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történt megsarczoltatása. Ugyancsak Zsolt idejébe esett a m a -
gyaroknak Németország ellen intézett híres kalandja, melynek. 

906. boldogtalan gyermekkirálya és serege 906. valahol Pozsony kö-
zelében oly borzasztó vereséget szenvedett, hogy a frankok és 
bajorok Pannoniáról véglegesen lemondottak és az Enns folyó 
mögé vonták vissza országuk keleti határát ; az Enns torkolatánál 

924. pedig a hírneves Ennsburg határvárat építették. 924-ben a m a -
i'avia. gyarok a gazdag Paviát sarczolták meg és Rómát ejtették rémü-

letbe. Kalandozó őseink különben a jókedvű mulatsághoz is 
értettek. Zsolt idejében történt a szt.-galleni eset, a midőn kóbor 

Szt. Caiieu. lovasok a svájczi szt-galleni kolostorra vetették magukat, hol 
egy ott visszamaradt hülye baráttal jókedvűen ettek-ittak, danol-
tak meg tánczoltak. Távozásuk után a barát nem győzte dicsérni 
a jókedvű magyarokat és megvallotta, hogy soha életében még 
olyan jól nem mulatott, mint velük. 

924. A 924. évben a szász herczegség földjét jár ták be, mely 
alkalommal egyik vezérük fogságba jutván, Henrik szász her-
czeggel és egyúttal német királylyal kilencz évi fegyverszünetre 
léptek. Ezen idő alatt Henrik lovashadnak és erősített helyek-
nek szervezéséről gondoskodott. így elkészülvén a döntő pilla-

933. natra, 933-ban az Unstrut mellékén, egy Riade (tán a mai Rie the-
fiiadé, burg vagy Reitheburg) nevű helységnél legyőzte a magyarokat·, a 

kik ezen idő óta Szászországot jó ideig nem bántot ták; a helyett 
azonban a Rajnáig az Atlanti-oczeán és a Földközi tengerig 
mellékére ellátogattak. Olaszországban Rómáig, a monte-
cassinói zárdáig, sőt Otrantóig jutottak. Egy alkalommal t ö m -
lőkön átúszván a lagunákon, Velencze előtt termettek, de ez-
úttal pórul jártak. 

955. Taksony idején a kalandozók szerencsecsillaga végkép el~ 
L'echmezei halványult. 955-ben ugyanis egy tekintélyes magyar had az. 
csala' Augsburg melletti Lech-mezőn a német birodalmi sereg által 

I. Ottó császár vezérlete alatt teljesen megveretett; visszavonu-
lás közben pedig többen estek el, mint a csatában. A foglyul 
ejtett Lehelt, és «Vér» Bulcsut a győzök Regensburgban fel-
akasztották. 

Kitűnt, hogy a kalandok·nagyon gyöngítik a nemzet szerve-
zetét és erejét és az erkölcseket is elvadítják; a szenvedett vere-
ségek pedig a pogány, harczias hitben való bizalmat ingatták 
meg. A fő azonban, hogy az új nemzedék, mely már itt a hazá-
ban nevelkedett fel, inkább a békésebb életmódban s a gazda-
ságban lelte kedvét, mint a kalandozásokban és fel is ismerte a 
veszélyt, mely azokban rejlett. A terjedő kereszténység még job-
ban siettette a keresztény nyugati országokkal való béke lé t re -
jöttét és a nyugati műveltség befogadását. 

A következő évtizedek feladata ezek szerint az vol t : meg-
alkotni a magyar államot az elfoglalt új haza területén! 
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Megbeszélendő kú t fo r r á sok . 

Fleyhr Sándor, A m a g y a r t ö r t é n e t í r á s t ö r t é n e t e . M a g y a r r a f o r d í -
t o t t a i f j . Szinnyei. József ( O l c s ó k ö n y v t . 3 8 . s z . Sayous m e l l é k e l t d o l g o -
z a t á v a l ) . A m a g y . t ö r t é n , k ú t f ő i n e k k é z i k ö n y v e Marczali H., Angyal D. 
é s Mika S . - t ó l . ( 1 9 0 2 . ) Bartal Antal, D i c t i o n a r i u m L a t i n i t a t i s H u n g a r o r u m 
( 1 9 0 2 ) . Márki Sánd., A k ö z é p k o r f ő b b k r ó n i k á s a i a X . s z á z a d i g ( O l c s ó 
K ö n y v t á r 1 9 0 0 ) . Karácsonyi János, A h a m i s , h i b á s k e l t ű s t b . o k l e v e l e k 
j e g y z é k e 1 4 0 0 - i g ( A k a d . 1 9 0 2 ) . Pauler Gy., H a z a i f o r r á s a i n k a d a t a i 
a m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t é r ő l G y e j c s a n a g y v a j d á i g ( A m . n e m z e t 
t ö r t é n . S z t . I s t v á n i g . 1 9 0 0 . F ü g g e l é k 1 9 7 . 1.) A r é g i m a g y a r f o r r á s o k k a l 
u j a b b a n Kaindl B\ R. f o g l a l k o z o t t l e g b e h a t ó b b a n 1 3 t a n u l m á n y á b a n : 
S t u d i e n z u u e i i u n g a r i s c h e n G e s c h i c l i t s q u e l l e n c z . a l a t t . M e g j e l e n t e k 
a z A . Ö . G . 1 8 9 4 — 1 9 0 1 . é v i k ö t e t e i b e n . Marczali, A m a g y a r t ö r t é n e t 
k ú t f ő i a z Á r p á d o k k o r á b a n ( 1 8 8 0 ) . P r i s k u s - r ó l : Szabó Károly, K i s e b b 
t ö r t é n , d o l g o z . 1 . Toldy Ferencz, N e m z e t i t ö r t é n e l m ü n k k e z d e t e . ( Ö s s z e -
g y ű j t ö t t m u n k á i V I I . ) . Piimmler, G e s e h . d e s o s t f r á n k . B e i c h s H . 4 4 5 . 
Wattenbach, D e u t s c h l a n d s G e s c h i c h t s q u e l l e n . I . (6. k i a d . ) . Hirsch, B y -

z a n t i n i s c h e S t u d i e n . 1 8 7 6 . é s K a i s e r K o n s t . P o r p h i r o g . ( 1 8 7 2 . ) Fehér-
pataky L. A n é p v á n d o r l á s k ú t f ő i . ( V a s á r a . Ú j s á g 1 8 8 3 . á p r i l . 

Á m . t u d . A k a d . a m i l l e n n i u m m e g ü n n e p l é s é r e k i a d t a a hon-
foglalás Iciitjöit ( s z ö v e g é s f o r d í t á s ) . V . ö . P. R.. A m a g y . h o n f o g l a l á s k ú t f ő i . 
( B . S z . 1 9 0 1 . ) . A m ű r é s z e i : I . r é s z . L e o ' T a k t i k á j a Vári Rezsőtői ( V . ö . 
Á k . T ö r t . É r t . 1 7 . k ö t . 1 0 . s z . ) . K o n s t a n t i n u s é s G e o r g . M o n a c h o s (Mar-
czali Henr.J. I I . r é s z : K e l e t i f o r r á s o k (gf. Kinin Géza, k i r ő l az E l ő s z ó b á n 
m e g f e l e d k e z t e k ! ) . I I I . r ó s z : A z e g y k o r i n y u g a t i a k - (Marczali). I V . r é s z . 
S z l á v f o r r á s o k (Jagic, Thallóczy é s Hodinka). V . r é s z : A n o n y m u s é s 
K é z a i K é p e s K r ó n i k a (Fehérpataky L·., Marczali H. é s Pauler Gy.) — 
A görög írók h a z á n k r a v o n a t k o z ó a d a t a i r ó l é r t e k e z e t t Fröhlich Róbert 
( P h . K . ó s M . N . T . I . ) . Hunfalvi/ Pál, A m a g y a r n e m z e t i k r ó n i k á k 
( S z á z . 1 8 9 0 ) . Marczali, M . N . T . L k ö t . 2 9 . 1. é s m á s u t t . Pauler Gyula, 
A m . n . t ö r t é n e t e ( I . 4 6 5 , 6 6 3 . é s I I . 7 6 9 . ) . ' 

Corpus Inscnptionum. Latinarum. A r ó m a i u r a l o m i d e j é b ő l h a z á n k 
f ö l d j é n e d d i g f e l t a l á l t f e l i r a t o k a t ( k ö r ü l b e l ü l 1 9 0 0 ) a b e r l i n i a k a d é m i a 
á l t a l k i a d o t t , m e g n e v e z e t t m u n k á n a k I I I . k ö t e t e t a r t a l m a z z a . H o z z á -
j á r u l t u j a b b a n p ó t l é k g y a n á n t a z « E p h e m e r i s e p i g r a p h i c a » c z i m ű f ü z e -
t e s v á l l a l a t , m e l y n e k I I . , I V . é s V . r é s z e a l e g u t ó b b m e g t a l á l t f e l i r a t o k a t 
f o g l a l j a m a g á b a n . K i e g é s z í t é s ü l 1. m é g lorma Károly m ű v é t : B e v i d i r t e 
u n d n e u e I n s c h r i f t e n z u m C o r p . I n s c r . L a t i n a r u m ( 1 8 8 1 ) . ó s Hirschfeld, 
E p i g r a p h i s c h e N a c h l e s e a u s D a c i e n u . M ö s i e n . ( E d d i g 3 f ü z e t . ) A Des-
jardins á l t a l f r a n c z i a é s Rómer Flóris á l t a l m a g y a r b e v e z e t é s s e l k i -
a d o t t « F e l i r a t o s E m l é k e k a m a g y . n e m z . m u z e u m b ó l ( 1 8 7 3 ) » c z . g y ű j -
t e m é n y i s e m l í t e n d ő . F e l i r a t o k a t k ö z l e n e k t o v á b b á a m a g y a r a k a d é m i a 
á l t a l k i a d o t t A r c h E e o l o g i a i K ö z l e m é n y e k é s a z A r c h . É r t e s í t ő s z i n t ú g y 
a V a s m e g y e i B é g ó s z e t i E g y l e t é v k ö n y v e i , a z E r d é l y i M u z e u m é r t e s í t ő i , 
a z A r c h í v f ü r S i e b e n b ü r g i s c h e L a n d e s k u n d e c z . f o l y ó i r a t , a P h i i o l o g i a i 
K ö z l ö n y é s m á s s z a k k ö z l ö n y e i n k . V é g ü l e g y e s m o n o g r a p h i á k (1. f e n t a 
6 . é s 8 . 1.). ' ' _ _ 

Ibn Roszteh a r a b é s Gurdézi p e r z s a i r ó j e l e n t é s é t g r . Kuún Géza 
a d t a k i (1. a 2 2 . l a p o n ) . G r . Kuún e g y é b i r á n t a k ö v e t k e z ő n a g y m u n k á -
b a n f o g l a l t a ö s s z e a z e g y k o r ú k e l e t i í r ó k t u d ó s í t á s a i t : B e l a t i o n u m 
H u n g a r o r u m c u m O r i e n t e g e n t i b u s q u e o r i e n t á l i s o r g i n i s h i s t ó r i a a n t i -
q u i s s i m a ( I . 1 8 9 2 . I I . 1 8 9 5 . ) . V . ö . Szádeczky c z i k k é t a S z á z . - b a n 1 8 9 3 . 
a 7 8 7 . 1. ^ 

A byzanczi források j e l e n t é s e i n e m z e t ü n k v á n d o r l á s á n a k k o r s z a k á r a 
m i n t e g y k o r ú é s h i t e l e s s z e m t a n ú k a d a t a i e l s ő s o r b a n f o n t o s a k . A t t i l a 
t ö r t é n e t é r e n é z v e Priskus Lhetor f i n o m é s z l e l é s é n a l a p u l ó k ö v e t j e l e n -

Manyold: A muyyarokukny. tört. 3 
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t é s e e l s ő r a n g ú f o r r á s . Szabó Kár. és Salamonon k í v ü l k ü l . Szerendey S. 
f o g l a l k o z o t t e f o r r á s s a l ( S z á z . 1 8 9 8 . S S 5 . s k . ) . Leo Grammaticus s z ó l a 
m a g y a r o k n a k A l d u n a - m e n t i t a r t ó z k o d á s á r ó l ( 8 3 6 ) . M e g b í z h a t ó f o l y t a t á s a 
e l m o n d j a a b o l g á r h á b o r ú t ö r t é n e t é t . K ö v e t k e z i k k é t b e c s e s , h i v a t a l o s 
j e l l e g ű k ú t f o r r á s : 1 . Bölcs Leo császár Taktikája2. A Konstantinos 
Porphyroyenitus császárnak tulajdonított. «De administrando imperio» ez. 
h i v a t a l o s m u n k a ( k e l t 9 4 5 — 9 5 2 k ö z ö t t ) . M i n d k e t t ő b ő l m e g i s m e r k e d ü n k 
a b y z a n e z i c s á s z á r s á g e l l e n s é g e s s z o m s z é d j a i v a l , a z o k h a t a l m á v a l , h a -
d a k o z ó m ó d j á v a l s t b . L e o c s á s z á r m ű v é b ő l m e g l e h e t ő s t i s z t a k é p e t a l -
k o t h a t u n k m a g u n k n a k a m a g y a r o k h a r c z r n ű v é s z e t é r ő l , K o n s t a n t i n u s 
m ű v é b ő l p e d i g a L e b e d i á b a n t ö r t é n t d o l g o k r ó l , Á r p á d f e j e d e l e m m é v a l ó 
v á l a s z t a t á s á r ó l é s a p o l i t i k a i v i s z o n y o k r ó l . 

A déli szláv írók k ö z ü l a Diocleai Presbyter k r ó n i k á j a s z ó l H o r v á t -
o r s z á g é s D a l m á c z i a e l f o g l a l á s á r ó l (Thallórzy L. a S z á z . - b a n 1 8 9 6 . 
4 8 6 . 1.). _ 

ífranl: évkönyvek. A v e z é r e k k o r a b e l i , n y u g a t i E u r ó p a e l l e n i n t é z e t t 
k a l a n d o k r a n é z v e a, frank annalisták s z o l g á l t a t j á k a z a d a t o k a t . Rheimsi 
Hinkmar j e l e n t é s é v e l m á r a s z ö v e g b e n m e g i s m e r k e d t ü n k . ( 2 1 . 1. j e g y z . i 
E m l í t e n d ő k m é g a fuldai évkönyvek é s Reyino p r ü m i a p á t é v k ö n y v e i : 
k i v á l t u t ó b b i t ü n t e t i f ö l ő s e i n k e t ö r d ö g i s z í n b e n . Widukind e o r v e v - i 
b a r á t m e g í r t a a s z á s z h e r c z e g s é g f ö l d j é r e t e t t k é t n a g y k a l a n d o t . A z 
a u g s b u r g i ü t k ö z e t r ő l m e g b í z h a t ó a n s z ó l e v á r o s p ü s p ö k é n e k , sz. TJdal-
riknak életrajza. A szt. gáli Ekkehard ő s e i n k n e k é r d e k e s ( d e s z á z é v v e l 
k é s ő b b í r t ! ) j e l l e m z é s é t h a g y t a r á n k . — E z e k é s a z a l á b b e m l í t e t t 
n é m e t í r ó k m ű v e i a M o n u m e n t a G e r m a n i s e c z . g y ű j t e m é n y e s v á l l a l a t -
b a n t a l á l h a t ó k . • 

Egyéb annalisták. E z e n k o r h o z s z o l g á l t a t n a k m é g a d a l é k o t 1. a 
k é s ő b b k o r i k i e v i f e l j e g y z é s e k a z ú g y n e v e z e t t Néstor-féle k r ó n i k a . ( E r r ő l 
1. Skrnlj Stjepan m ű v é t . S z á z . 1 8 9 8 . 8 5 1 . 1.). 2 . Liudprand c r e m o n a i 
p ü s p ö k , e l ő b b B e r e n g a r , u t ó b b I . O t t ó e m b e r e , k i i g e n e l f o g u l t a n e m -
l é k s z i k m e g a m a g y a r o k n a k f ő l e g I t á l i á b a t e t t b e t ö r é s e i k r ő l . A z ő 
n y o m á n n e v e z t é k e l í r ó i n k a R i a d e m e l l e t t i c s a t á t s o k á i g t é v e s e n m e r s e -
b u r g i c s a t á n a k ; a h i t e l e s e b b W i d u k i n d a z e l s ő h e l y r ő l n e v e z i e l . 3 . A f r a n k 
i r ó k k ö z ü l e m l í t e n d ő m é g r h e i m s i Flodoard. 

Kézai Simon mester.'1 A l e g r é g i b b , a z e g é s z h a z a i t ö r t é n e t e t f e l ö l e l ő , 
m a g y a r f e l d o l g o z á s t K é z a i k r ó n i k á j á b a n t a l á l j u k . K é z a i k r ó n i k á j á n a k 
c z í m e : Gesta Hungarorum. í r t a p e d i g a X I I I . s z á z a d v é g é n , I V . v a g y 
K ú n L á s z l ó u t o l s ó é v e i b e n , 1 2 8 0 — 8 3 k ö z ö t t , k i n e k h ű p a p j a é s t i s z t e l ő j e 
v o l t . E l e t é r ő l j ó f o r m á n c s a k a z t t u d j á k , h o g y D u n a k e s z i r ő l s z á r m a z o t t 
é s t a l á n O l a s z o r s z á g b a n n y e r t e e l a m a g í s t e r f o k o z a t o t . A n a g y o n 
r ö v i d r e f o g o t t k r ó n i k a b e h a t ó b b a n c s a k i s a r é g i m o n d á k k a l é s a b ő s -
k o r r a l f o g l a l k o z i k , m e l y e t t ü k ö r g y a n á n t á l l i t a k o r t á r s a k e l é . A r é g -
m ú l t r a n é z v e K é z a i é s a K é p e s K r ó n i k a k ö z ö s ( e l v e s z e t t ) f o r r á s b ó l 
m e r í t e t t e k , m e l y e n h e l y l y e l k ö z z e l t o l d o t t a k , f o l d o z t a k . K é z a i v e t t e f e l 
e l ő s z ö r a s z e r i n t e a m a g y a r o k k a l r o k o n hunok t ö r t é n e t é t é s n a g y -
k e d v t e l é s s e l í r j a l e a r é g i S c y t h i á t , A t t i l a k i r á l y h a t a l m á t , a v e z é r e k 
k o r a b e l i k a l a n d o k a t s t b . A k i r á l y o k k o r á t e l l e n b e n c s a k i g e n h é z a g o -

1 V á j j o n a z o n b a n e T a k t i k á n a k c s a k u g y a n L e o - e a z í r ó j a , a v a g y 
c s a k é r t e l m i s z e r z ő j e , a z v i t á s . ( L . S z á z . 1 S 9 5 . 3 S 6 . 1 . ) V . ö . Gyomlay Gy. 
f e l o l v a s á s á t é s Schenk e z i k k é t ( S z á z . 1 8 9 9 . 8 1 . ) . V . ö . Pecz Vilmos b í r á l a t á t 
Vári, fí. e d i t i ó j á r ó l ( P h . K . 1 8 9 9 ) . Marezali ( M . T . K . K . ) Vári s z ö v e g é t 

k ö v e t i . Gyomlai Gy. A B ö l c s L e o - f é l e h o n f o g l a l á s i a d a t o k f o r r á s a é s 
k o r a ( A k . É r t . ó s S z á z . 1 9 0 2 . 1 8 2 . é s 4 8 8 . 1.). Gyomlay V á r i e d i t i ó j á t 
i s m e g b í r á l t a ( S z á z . 1 9 0 2 . 2 4 9 . s k . 1.). S z e r i n t e L e ó t e g y á l t a l á b a n n e m 
i l l e t m e g h e l y a m a g y a r t ö r t é n , f o r r á s o k k ö z ö t t . 

2 Marezali ( M . T . K . K . ) s e m A n o n y m u s r ó l , s e m K é z a i r ó l n e m 
n y ú j t f e l v i l á g o s í t á s t . 
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s a n k ö z l i , s z i n t e k i f e l e j t i . C l i r o n o l o g i a i a d a t a i i s h i b á s a k é s a m á s f o r -
T á s o k b ó l m e r í t e t t r é s z e k k o m p i l á c z i ó k . F o n t o s a b b a I Y . L á s z l ó k o r á r a 
• ( i l l e t ő l e g u r a l k o d á s á n a k e l s ő n y o l c z é v é r e ) 1 2 8 0 . a u g . · h a v á i g t e r j e d ő 
r é s z , m e l y r ő l K é z a i h i t e l e s s z e m t a n ú k é n t s z ó l . F o n t o s t o v á b b á a b e v á n -
<1 o r ¡ o t t n e m e s c s a l á d o k n a k a f ü g g e l é k b e n k ö z l ö t t j e g y z é k e é s a z u d v a r -
n o k o k r ó l m e g a k o r a b e l i t á r s a d a l m i r e n d e k r ő l s z ó l ó r a j z . — K é z a i m ü -
v é b e n e r e d e t i a d a t o k a t n e m i g e n t a l á l u n k : m ű v e . j ó f o r m á n k i v o n a t a 
t ö b b r é g i b b k r ó n i k á n a k é s f e l j e g y z é s n e k , s a j á t k o r á r ó l p e d i g f e l t ű n ő e n 
k e v e s e t m o n d . L e l k e s h a z a f i l é t é r e e l h a l l g a t j a m i n d a z t , a m i nemzeti 
dicsőségünkre h o m á l y t v e t h e t n e , m e r t e n n e k á p o l á s á t t a r t o t t a f ő f e l a d a t á -
n a k . L a t i n s á g a g y a k r a n m e g l e p ő j ó é s n é h á n y h u n g a r i s m u s t i s t a r -
t a l m a z . ' 1 . 

Béla király Névtélen Jegyzője, k i n e k «Gesta Hungarorum» c z í m ű 
m ű v e r é g e b b e n e g y e d ü l i é s f ö l t é t l e n h i t e l e s k ú t f ő ü l s z o l g á l t a h o n -
f o g l a l á s k o r á r a . M a g á n a k a z í r ó n a k n e v é t é s s z e m é l y i s é g é t h o m á l y 
f e d i , b á r m e n n y i r e i p a r k o d t a k i s a z t t u d ó s a i n k k i d e r í t e n i . ( « P . d i c t u s 
m a g i s t e r » . ) í g y p l d . P o u s m a g i s t e r r e , P é t e r P á l e r d é l y i p ü s p ö k r e é s 
A d o r j á n p ü s p ö k r e g o n d o l t a k . ( U t ó b b i I I . E n d r e n e v e l ő j e , a z t á n v á c z i 
p ü s p ö k , I I I . B é l a k a n c z e l l á r j a é s v é g ü l e r d é l y i p ü s p ö k v o l t ) . J e l e n l e g 
k i v á l ó b b t ö r t é n é s z e i n k k i v é t e l n é l k ü l a b b a n e g y e z n e k m e g , h o g y A n o -
n y m u s I I I . ( v a g y t a l á n I Y . ) B é l á n a k k o r t á r s a é s j e g y z ő j o v o l t . 

A m i a mű becsét illeti, m á r f ö n t e b b ( 2 8 . 1.) k i f e j t e t t ü k , m i é r t n e m 
h a s z n á l h a t ó a k é s ő k o r i A n o n y m u s e l b e s z é l é s e a h o n f o g l a l á s e s e m é n y e i r e 
v e z é r l ő k ú t f o r r á s g y a n á n t . S a j á t k o r á n a k , v a g y i s a z 1 2 0 0 k ö r ü l i M a g y a r -

o r s z á g t ö r t é n e t é h e z , k ü l . a n n a k h e l y - , n é p r a j z á h o z é s k ö z j o g i v i s z o n y a i h o z 
a z o n b a n t ö b b h a s z n a v e h e t ő a d a t o t s z o l g á l t a t . N e m f o g j u k t e h á t a m a g y a r 
t ö r t é n e l e m « v a l ó d i M ó z e s é n e k » e l n e v e z n i ; i n k á b b c s a k a f f é l e m a g y a r 
L i v i u s n a k , a m e n n y i b e n a m e g e l ő z ő s z á z a d o k t a n u l m á n y o z á s á n á l a z ő 
k ö n y v é t i s é p e n o l y ó v a t o s s á g g a l s z a b a d c s u p á n h a s z n á l n i , m i n t L i v i u s 
. m ű v é n e k a g a l l h á b o r ú i g t e r j e d ő , b e k e z d ő r é s z e i t a v a g y m i n t a t r ó j a i h á -
b o r ú r ó l s z ó l ó m o n d a k ö r t . N a g y o n s a j n o s , h o g y a N é v t e l e n i s k o l á z o t t é s 
k i s s é ö n h i t t e m b e r l é t é r e a r e n d e l k e z é s é r e á l l ó , e g y s z e r ű b á r , d e k ö z -
v e t l e n h a z a i h a g y o m á n y t l e n é z v é n , t u d á k o s z a g y v a l é k b a m e r í t e t t e a z t 
- é s t ö m é r d e k k é p t e l e n s z ó j á t é k k a l é s m e s é v e l c z i f r á z t a f a l a t r a d i c z i ó t . 
( U t ó b b i a k r a p é l d á k : a M u n k á c s , U n g , Z o b o r , C s e p e l , C s a n á d , E s k ü l l ő , 
P u s z t a s z e r n e v e k h e z f ű z ő d ő , s z ó j á t é k o n f o r d u l ó e l b e s z é l é s e k ) . O l v a s o t t 
s á g á t k o r á h o z m é r t e n e l é g b ő n e k m o n d h a t j u k . I s m e r t e p l . K e g i n o t , s z . 
J e r o m o s t , a t r ó j a i és a N a g y S á n d o r - f é l e m o n d a k ö r t , m e l y b ő l a c s a t a -
l e í r á s o k a t k ö l c s ö n z é . M ű v é t e l é g ü g y e s e n c s o p o r t o s í t ó é s e r ő s k é p z e l ő 
t e h e t s é g g e l í r t a . 2 K é z i r a t a k ü l ö n b e n , m i n t l e g ú j a b b a n k i t ű n t , csonkán 
m a r a d t r e á n k . ' 

1 Kézai k r ó n i k á j á t k i a d t a u j a b b a n Mátyás Flórián ( H . H . F . D . 
I I . k ö t . ) . M a g y a r r a f o r d . Szabó Károly ( 1 8 6 2 . ) é s Császár Mihály. M a g y . 
K ö n y v t á r . 227. ' s z . ( 1 9 0 1 ) . U j a b b a n m e g b í r á l t á k : Pauler Gy., A m a g y . n e m z . 
t ö r t é n . I I . 4 8 6 . é s 7 6 9 . 1. Marczali ( e m l . m . ) . Kainál é r t e k e z é s e i : A . Ö . 
G . 8 4 , 8 5 , 8 8 . é s 1 9 0 0 . é v i k ö t e t e i b e n . V . m . ö s s z e : Békési Emil a K a t h . 
S z e m l é b e n ( 1 8 9 6 . 7 3 6 . 1.). Losonczi L., D e S i m o n i s d e K é z a i l a t i n i t a t e 
( K é s m á r k , 1 8 9 2 ) . V . ö . Pauler Gy. é s Békéli. II. c z i k k e i t ( S z á z . 1 9 0 0 . 
9 3 — 9 5 . 1.). Mátyás Flórián, A k a d . ' É r t . 1 7 . k ö t . 2 . s z . 3 2 — 3 5 . 1. K é z a i 
c o d e x e i r ő í . 

2 Anonymus m ü v é t k i a d t a u j a b b a n Mátyás Flórián ( i d . m ű ) , ú j 
s z ö v e g k i a d á s t é s f o r d í t á s t Fejérpataky / , . r e n d e z e t t s a j t ó a l á , M a g y a r r a 
f o r d . Szabó Károly; ú j a b b j a v . k i a d . Mika Sándortól ( 1 8 9 8 ) . A N é v -
t e l e n k r i t i k á j á v a l f o g l a l k o z t a k u j a b b a n : Boesler Bóh., B u m i i n i s c h e 
S t u d i e n ; é s Pic, Z u r r u m á n . - u n g a r . S t r e i t f r a g e ( 1 8 8 6 ) . Hunfahy Pál, 
( e m l . m ű v e i ) , Marczali (II. 6 3 . ) , Pauler Gy. (I. 4 0 4 . é s I I . 7 6 9 . é s l e g -
t r j a b b m ű v é b e n , a z o n f e l ü l a S z á z . - b a n 1 8 8 3 é s a B . S z . - b e n 1 8 8 3 ) ; Kainál 
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A c s i k i Székely Krt'mikáról, m e l y t ö b b i k ö z t a s z é k e l y e k h ú n e r e -
d e t é t v i t a t j a , k i t ű n t , h o g y a X V i l i . s z á z a d b a n k é s z ü l t f é r c z m ű . E g y * 
u j a b b a n n a p f é n y r e k e r ü l t j e g y z e t e s p é l d á n y r ó l 1. E r d . M u z . 1 7 . k ö t . 

( A . Ö . G . 1 9 0 0 — 1 9 0 2 . k ö t . ) ; Fejérpataky L. ( a F i g y e l ő b e n 1 8 7 S . é s a S z á z . -
b a n 1 8 9 3 ) . Vass Józs. m ű v e ( 1 8 6 9 . m á r k i s s é e l a v u l t ) ; Bit hl é s Bademacher-
a F o r s c h u n g e n z u r d e u t s c h e n G e s c h . - b e n ( 2 3 . é s 2 5 . k ö t . ) ; Mátyás Flórián 
( K . S z . 1 8 9 6 . 2 6 3 . 1.). N a g y o b b m u n k a : Sebestyén Gyula, K i v o l t A n o n y -
m u s ? ( I . 1 8 9 8 . 2 . k ö t . ) . Y . ö . a k é t b í r á l a t o t ( S z á z . 1 8 9 8 . 2 8 2 . ) é s Se-
bestyén v á l a s z á t (u . o.) . Wertner M., A d o r j á n n ó t á r i u s ( S z á z . u . o . 359 . ) 
é s Sebestyén f e l e l e t é t (468 . 1.). T o v á b b á Wertner Mór c z i k k é t ( S z á z . 1 8 9 8 . 
3 5 9 ) . U j a b b a n Bésán Mih. r o m á n n y e l v r e f o r d . A n o n y m u s t ( 1 S 9 9 . T r a n -
s i l v a n i a 1 — 2 . f ü z . ) . A n o n y m t i s s z a l f o g l a l k o z i k Torma József c z i k k -
s o r o z a t a : A z o n u k i g r ó f s á g . ( T . T . 1 8 S 5 . é s 1 8 8 6 . ) 


